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దానం చిదంబరకౌళి.* 


-అఆన్న 


“మాతృదేవోభవ” 


వేదపురాణాదులు సనాతన వాజ)య సం పడా 
యాలు అన్నీ మాతృతా(నికి ఎనలేని విలువనిచ్చాయి. 
“వితృ జేవోభ వి” “ఆచార్య చేవోభవ” అనేవానికి ముంచే 
“మాతృ దేవోభవ” అని తల్లీ కి (పథమస్థాన మాయబడింది. 
మనుజునకు తల్లి దం్యడులు, గురువు (పత్యతు. దె వాలు. వారిని 
సేవించి పూజించి వారి ఆశీస్సుల నందుకోనక దై వాను 
(గహోనికి | పాకులాడటం కూడా వ్యర్థ మే. 

“జనని జనకుండు సద్దురు డనలుం జాతు 

నంగ ని య్యేవురును నేగృవాస్థు చేత 
సుగతివాంఛం (బసాదితులగుదు రట్టి 
వాండ చూచె ధరాన్రత్నుండు వసుధ మోది 


అని మాశావిక్ళృ సం సేవనము వలననే సర్వజ్ఞుండై , _ాహృ్మ 
ణో త్తముండు కౌశికునతకే ధరో శ్రపదేశ "మొనర్చిన కిరాతుండు 
ధర్మవ్యాధుడు చెప్పినట్లు దానిని మించిన నా కర్త 
వ్యం లేదు. కాలచేశ స్టే తిగ తు లెట్లు మారినా మారని ధరా 

లలో నూతృ సేవ కూడా ఒకటి, మానవమా తుల మవటం 
వల్ల బాల్యంలో అనేక రీతుల వేధించిన'ళ్లే గృహవ్యవహారాల 
లోనూ ఎన్నోరీతుల కష్ట. పెట్టి ఉన్న మనస్ఫూర్తిగా తవూ 
పార్ట న మొనర్చుచు ఆశ్లీస్సుల నందుకొనుకేు దోవవిమోచ 
నమునకు మార్గము. ఉత్తమ జన్మనిచ్చి, ఉత్త మ సంస్కార 
మిచ్చి, సన్నార్ష మువై పు నడిపించిన ' తలిదండుల సేవ 
కూడా అట్టి ఉత్తమ మార్ల్షంలో చేసుకోవటం 


[| 
కర్తవ్యం, మున పుణ్య కార్యాలలో వారి ఆశీస్సు అందు 
ఫొంటూ వారినీ అందు భాగ స్వాములను చేయటం కూడా 
వితృసంచేవనమే. నా జీవితాశయమైన హనుమ కేవలో 
భాగంగా శ్రీ పరాశరసంహితను లోకానికి అందిస్తూ వింగళ 
నామ సంవత ఎర భా దపద బహుళ తదియ ది 80-9-77 న 
మా తం డిగారి పష్ట్యబుత్సేవ సందర్భంగా సప్తమ పారి 
జాతం వారి చేతులమోదుగా స్వామి పాదాలకు చేర్చే 
భాగ్యం కలిగింది. కాళయు శ్రీ హనుమజ్జయంతి కుభ సంద 
రాన అవ్టమ పారిజాతాన్ని గురుచేవులు బహ శశీ పాల 
పర్తి వేంకట సు బ్బావధాన్లు గారి చేతులమిదుగా 
సామి పాదాలకడ చేశ్చే అదృష్టం కలిగింది. ఊహించని 
రీతిగా వరుసతప్పక నవమపారిజాతము పునర్యుదణతో మా 
తల్లీ గారి షష్టిపూర్తి సందర్భంలో వెలువడటం నా అదు 
పము. యీ రుధిరోద్దారి (శ్రీ పహానుమత్పంవత్సరంలో 
కా ర్హీకశ బహుళ ఏకాదశి ది. 80-11-68 న ఈ నవమ పారి 
జాశాన్ని మా మాతృమూర్తి చేతులమిదుగా (శీ హనుమం 
తుని పాదముల చెంత చేర్చగల్లుట నా ధన్యత గా భావించు 


చున్నాను. ఈ మవాదవకాశమున సహకరించినవా రె ల్లరకు 
కృతజ్ఞ తలు, 


ఇట్లు, 
సుజనవి భేయుడు 
అన్నదానం చిదంబరళా స్త్రి. 


శ్రీ ఆంజ నెయచరిత్ర 


శీపరాశర సంహితా" 


పక తాారింశ త్పటలః-41 
పర్వదివన శ) హనుమత్పూజా కథనం 
శీ) మె లేయః § 
శ్లో! కీద్చ శే దివసే మాసే తే కేవా పీ చ క్రీదృశే | 
భాన్యాది వాసరే యోగో సంపూజ్య హనుమత్చ భోః 
తా॥ శ్రీ మై కేయులవా రడుగుచున్నారు- ఓ పరా 
శరముసీ ! [శీ హనుమంతుని ఎటువంటిరోజున, వ మాసము 
నందు, యెట్టి శే తమునందు, ఆదివారమువంటి వ వారము 
నందు, విష్క_౦భాది యోగములలో చేనియందు పూజింప 
నలయునో తెలుపవలసినది, 
శో పూజితా పురా కే వా సంగళాః కీదృళం ఫలం। 
త నామాచక్ష్య యోగీం|ద పరాశర! కృపాంబు భే! || 
తా॥ పూరం మారీతిగా పూజించి ఎవరైనా ఫలితము 
వొందిరా ? యెట్టి ఫలీతమును పొండిరి ? ఆ విషయములను 
దయాసము[దుడవగు ఓ పరాశరమునీ నాకు చెప్ప వలసినది. 
శ్రీ పరాశర : 
శో మునే! చి తం _(పవయ్యామి గుహ్యాద్దుహ్యూతమంమహత్‌ 
_ సర్వలోకో పకారాయ సావధానవమునా శ ఎ | 
తా॥ [శీ పరాశర మహాముని చెప్పుచున్నారు. ఓ 
మె. లేయమునీ! అతివిచితము, అత్యంత రహస్యమునగు వివ 


4 శ ఆంజ నేయ చరిత్ర 


యమున చెప్పుచున్నాను- సరంలోకములకు ఆఉపకారమగు 
రీతిని సావధానోడదై నినవలసినది. 'దీనిచేతనే శీ) పరాశరు 
లవా రీ సంహితావిషయములను కేవలం మై తేయున కే కాక 
లోక మంతటికి చెప్పినట్లు (గహించి అనుసరింప దగినదిగా 
"తెలియుచున్నది, 
ల్లో! వై లే పుప్యాఖ్యనకు (కే మైందోనామ ద్విజో త్తమః | 
భజమానో హానూమంతం అభా త్పూర్ల మనోరథః | 
తా! చై|తమాసమందు పువ్యు మోనకు| తమున మెందు 
డను (బాహ్య్ముణో త్తముడు హనుమంతుని సేవించి సంపూర్ణ 
మనోరథ్టు డయ్యెను. ఆ గాథ సుఠదరీ నగరమశు హనుమ 
త్పీఠమునకు "చెందినది. అది ముప్పదిమయైదవపటలమున అనగా 
సప్తమ పారిజాతమున కలదు. 


శో ఆన్లేమ బు తే వె శాఖ ధ్యజదత్త మహా ద్విజః | 
సంపూజ్య స్రం్రవానూ మంతం మహ శ్యర్య మాన వై! 
5! వై శాఖ మాసమందు ఆ న్రేపానతతమున ధ్యజ 
దత్తుడను (బావ్నాణ (శేష్లుడు హనుమంతుని గొప్పగ 
పూజించి సక లై శర్యములను పొంచెనుకదా! "ఆ గాధ నై మి 
శారణ్యమను పహూనుమత్చీఠమునకు సంబంధించినది. అది ఎని 
మిదవ పటలమునుండి పదునాలవ పటలమువరకు కలదు, ఆ 
భాగము ద్వితీయ, తృతీయ ET Ie కలదు.” 


కో వె శాఖే మాసి కృృష్ణాయాం దశమ్య్యూం యవనాశ్యకః | 
పూజయి ళో హనూమంతం అంతే ముక్తిమువాపసః ॥ 


వక చత్యారింశత్సటలః ర 


"తా॥ వె శాఖమాసమందచే కన్న పత మందలి దశమి 
తిధి యందు యవనాళ్వుడనునాతేడు హనుమంతుని పూజించి 
జీవితము యొక్క_ అంతిమ తణమున ముక్తిని పొంచదిను. 
(వె శాఖ బహుళ దశమియే హనుమంతుడు పుట్టినరోజు. 
అదే వానుమజ్ఞయంతి దినము. యవనాశ్య చరితము కాంభోజ 
నగరమను హనుమత్పీఠమునకు సంబంధించి: డి అది ముప్పది 
యెనిమిదవ పటలమున అనగా అస్ట్రమ పారిజాతమునందు 
కలదు ) 
న్లో 'చ్యేపేమాసి మఖాబు మే. హరిశర్మా ద్విజౌత్త మః | 

హానుమంతం భజన్నా స్తే నివృక్యన్య[పయోజనః | 

"త్రా॥ జ్యేష్ట మాసమునందు మఖా నక్ష్యతమున హరి 
శర్మ యను (బాహ శో త్తముడా ఇచేర [(పయోజనముల 
నన్నిటిని ఏడి హనుమంతు నే భజించుచుం డెను. 
శో తీర్ణయా (తా మటన్‌ జ్ఞాతుం పరిశాంతః కిలా2-ధ్యనా। 

తా॥ అట్టి అనన్యభావనతో సీర ర యాత్రలను సేవిం 
చుచు (పయాణనశమున మిక్కి-లి అతల నందెను. 


లో తదా కిరాత వేసేణ - హనూమా న్మూతేభావనః | 
దడా ఫలాని పక్యాని - భక్తాయ హరిశర్మణే ॥ 
తా॥ అప్పుడు సర! పాణికారకుడై న పానుముంతుడు 
కిరాత వేపములో వచ్చి భక్ర్తుడగు హరిశర్శకు కూగుగా 
పండిన పండ్ల నిచ్చి అను గహించెను. (ఆ గాధ కశతర్స్పణ 
నగరమును హనుమస్పీఠమునకు సంబంధించినది. అదె ఇరువది 
మూడవ పటలమున అనగా పంచమ పారిజాతమున కలదు ,) 


గ్ర శీ ఆంజ నేయ చరి త్ల 


న్లో జ్యేవ్షళుద్ధ ద్యితీయాయాం గాలోనామ కీరాత కః | 
ap) 
సువర్చృలాపతిం సార కష్ట వ్యాధిం చ తీర్ల వాన్‌ 
శ్రొ॥ చ్యేషఘ్టమాసమందలి శుక్ల పయ విదియనాడు గాలు 
డను పేరుగల కిరాతకుడు సువర్చులానాధుడగు హనుమంతుని 
జీవించి కుష్టు వ్యాధినుండి విముక్తి నంటెను. (గాలచర్మితము 
నైమిశారణ్య హనుమత్సీఠ చర్మితమే. అది పదునొకండవ 
పటలమున అనగా తృతీయ పారిజాతమున కలదు.) 
తో జ్యేష్టశుద్ధ డశమ్యాం చ సుముఖో ప్యంజనాసుతమ్‌। 
భజమానో హనూమంతం (పత్యతుం తస్య లబ్ద చాన్‌ | 
తా॥ క్యేషమాసమందే ళుక్షుపతమున దశమి తిథి 
యందు సుముఖుడను భక్తుడు అంజనాతేనయుడగు హానుమం 
తుని సేవించి వానువముత్ప)త్యశుము నంచెను. (సుముఖ చరి 
(తము శ్రీ) భ[దనగర మను హనుమత్ప్చీళమునకు సంబంధించి 


నది అది ముప్పదినాొల్ల వ పటలమున అనగా స పమ వారిజూత 
మున కలదు, 


న్లా॥ అపాఢమాసే రోహిణ్యాం ఇం|దస్సంపూజ్య మారుతిమ్‌ 
జితవా న్వృ్మతనామానం అసురం లోకకంటకమ్‌ | 
తా! ఆపాఢమాసము నందు రోహిణీ నక్షత్రమున 
ఇ౦(ద్రుడు పానుమంతుని గొప్పగ పూజించి లోకమునకు 
ఏడగనున్న వృ తాసురుని జయించెను. 
న (శావణ్యాం పౌర్ణమాస్యాం చ కళ్యపః కేసరీసుతమ్‌। 
సంపూజ్య సకలా బీవ్ధ్యం అవాప మునిపుంగవ ! ॥ 
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| ఓ మైకేయ ముని శేషా! | శావణమాసము 
నందు పౌర్ణమినాడు కళ్యపుడను భక్తుడు 
హనుమంతుని పూజ లొనర్సి సమస్తములగు కోరికల 
పొందెను. (కశ్యపచర తము (బహ్మ్మావ ర పురమును హనువు 
త్పీఠమునకు సంబంధించినది, అది ఇరువదిలెండవ పటలమున 
ఆనణగా పంచమ పారిజాతమున గలదు.) 


శో వూ సే భా దపటే౭.శ్విన్యాం సొగకన్యా సుమధ్ధమా। 
హను వుత్చూజయా నం నాగలో శేశ తా మగాత్‌ | 
'తా॥ భా|దపదమాసము నందు ఆశి ని నశు[తమున 
సౌందర్య వతియగు నాగకన్య వానుమంతునో పూజలొనర్సి 
(కూరుడగు రక్షరోమరాతుసుని "బారినుండి రహీ ంపబడి 
కీ ఘముగ నాగలోకము చేరగ లెను. (ఈ గాథ నాగకన్యా 
వృత్తాంత కథవమున ముప్పది రెండవ పటలమున కలదు. అది 
సప్తమ పారిజాతమున కలదు ) 
శో మృగ కీర్ణాఖ్య "తొారాయాం ఆశి సమాసి మారుతిమ్‌ | 
సంపూజ్య (డాపటదీ GRE Ere మతులా మగాత్‌ ॥ 
తా॥ అశ్వయుజ మాసమునందు మృగ కీరా నత్షు[త 
మున |డాపది. భకితో వానుమంతుని పూజించి ఎనలేని 
కీ రి నంటిను. 
శ్లో! చ్యాదశ్యాం కార్తి శేమాసి శుక్ల పక్నెతు కుంభజః | 
హానుమద్భజనా చేవ చులు కే౭_బ్టీ ౦ చకార వై | 
తా॥ కా ర్రీకమాసమున శుక్ష పక్షమున ద్వ్యాదశ్రియందు 


రి శ్రీ ఆంజ నేయ చరిత 
కుం భసంభవుడగు అగస్త్యుడు హానుమంతుని సేవించుటవల 
ననే కదా సమ్మ దమును పుడిసిలి బట్టగ లైను, 
న్టో॥ మార్త శ్రీశ (తయోదశ్య్యాం సోమద త్తః కపశ్యరమ్‌ | 
వానుమద్భజనే నైన రాజ్యం పున రవా ప్లవాన్‌ । 
నార్ల శీర్ణ మాసమునందలి శుక్ల పత్తమున [త యోదశి 
యందు సోమద_త్తుడను చ) దనంశపు రాజు వానర కేస్టుడగు 
హనుమంతుని పూజించి పూర్ణము తాను కోల్పోయిన 
రాజమును తిరిగి పొం చెను. (సోమదత్మ 'చకి తము మాహి 
మ్మతీ పురమును వానుల్పీఠమునకు సంబంధించినది. అది 
నాల్గవ పటలమున అనగా (పథమ పారిజాతమున కలదు.) 
శ్లో! ఉత్తరాయాం సుపేణాఖ్యో గంధర్యః పుష్యమాస శే 
ఆంజనేయం సమ భ్యర్న్య గానవిద్యా విచతణః | 
తా! పుష్యమా సము నందలి ఉత్తరా నత్సతమున 
సుపేణుడను గ ౦ధరు(డు ఆంజనేయుని గొప్పగా పూజించి 
గా నవిద్య యందు జగ త్ప్రసిద్ధుడయ్యెను, 
తో వూ ఘే చాన్దాఖ్యనయ తే హనుమంతం భజం _స్థతః। 
వీభీవణసుతో నీలః సర్యాఖష్టా నవాపనః ॥ 
తా! మాఘమాసము నందలి ఆనా) నశ[తమున విఛీ 
షణుని కొడుకగు నీలుడు హనుమంతుని పూజించీ కోరికల 
నన్నిటిని పొందగలైను. (నీలచరిితము ఐదవ పటలమున 
'లదు. అది (పథమ వారిజాతమున నున్నది.) 
“| పునర్వస్వాఖ్య నత లే ఫాల్లు ణేమాసి వొాంగదః | 
హనుమంతం భజన్‌ శీశుం యువరాబత మా _పఫ్టవాన్‌ |! 
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తా॥ ఫాల్లుణమాసమందు పునర్వసు నక్ష తమున అంగ 
చుడు హనుమంతుని సేవించి వెంటనే యువరాజ పదమును 
ఫొందగ భ్రమ, 
క్లో॥ అదిత్య పాస్తానత కే శౌర్యశాలి ధనంజయః 
హనూమంతం భజ న యం కృత వా న్మరిమ్‌ || 
తా॥ అడివారము హస్తానతు। తేమున పరా|కమశాలి 
యగు నర్జునుడు హనుమంతుని సేవించి శ్యతువుల సహారింప 
గలు కృష్ణుని సారధిగా ఫాంబెిను, 
౧ అణ . య 
వ్లో || మృగ శీర్షాఖ్య నత్షు తే ఛానువాగే వృకోదరః | 
హనూమంతం భజ న్పద్యః జతచా నఖలానరీన్‌ || 
తా! ఆదివారమున మృగళీవా నయ్యతమున భీముడు 
హనుమంతుని పూజించి శ్నీఘముగ శ|తువుల నందరను 
జయి౦పగ ల్రైను* 
న్లో।। పూరా(ణ రాళ్ళు నతు, తే పురో వాన'శేశ (రః 
భజ న్లోశే మహాఖ్యాతిం తపస్సిద్ధి మవాప సః | 
కళా! పూర్యాభా[తా నక్షు తేమున పుష్కు-రుడను తకు 
గల వానరాధిపుడు హనుమంతు నర్చించి గొప్ప కీ ర్రిన్సి తప 
స్పిద్దెని వొందగ ల్లి వేం 
శ్లో|| సతతం మందవారేషు భరతఃకుత్రియోం_త్త మః | 
హనూమంతం భజన్‌ తస్థౌ నిరంకుశ పరా|క్రమః || 
తాః (పతి శనివారము రాజ శేష్ణుడగు భరతుడు 


10 శ) ఆంజ నేయ చరిత 


హానుమంతుని పూజించి ఎదురులేని పరాకమము కలవాడై 
యుండెను, | 


శో (పతి వై ధృతియోగోవు సంపూజ్య పవనాత జన్‌ | 
లేభే దృథాం తపస్సిద్ధి ౦ దూర్యాసో మునిపుంగవః || 
తా|| పతి వై ధృతియోగమునందును, మునిశేస్షు 
డగు దూర్వాసుడు వాయునందనుడగు పూనుమంతుని పూజిం 
చుచు దృఢమగు తపస్పిద్ధి ని పొందగ శ్రాను, 
న్లో! అమాయు _కేందువాశే చ వానూమ దృజనా తీ_ల | 
'తారయా సంగత శీ) మాన్‌ స్సు గ్షీవో విగతవ్యధథః || 
తాI॥| అమావాస్యతో కూడిన సోమువారమందు శ్రీ 
హనుమంతుని పూజించుటవలననే సు గీనవుడు బాధలన్నియు 
తోెలగినవాడై. తారను పొందగ లైను, 
వో భాౌమవారే పూనూమంతం నీతా సంపూజ్య యత్నతః! 
గతవ్యధా మనో వాంఛాసిద్ధిం ల్‌ు మువాపసా।!। 
"తా|| మంగళ వారము (పయత్న పూర్వకముగ పాను 
మంతుని పూజించుటవలననే పీతా చేవి కష్టముల నన్నిటిని 
పోగొట్టుకొని లీ ఘమే మనోవాంభా సిద్ధి నందగ లైను, 
నో తస్మా దు క్టేషు కాలేవు మై లేయ మునిస త్తమ | 
భజస్వ వాయుపు[తం త్యం సర్వాభీవ్ష మవాపష్ప్యసి | 
తా। కావున ఓ మున్నిశేష్టా! మొలేయా! కైన 
చెప్పిన సమయములందు నీవును వాయునందనుడగు శ్రీ) వాను 
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మంతుని సేవించుము, సమస్త ములగు కోర్కె_లను పొంద 
గలవు. 


క్లో! య ఇదం సానుమత్పూ క్షం కీర్త యేచ్చృణుయాదపి | 


సో2పీ కావో నవాష్నోతి నాతే కార్యా వీవారణా || 


' "కా! ఈ చెప్పబోవు హనువుత్నూ్బూక్తృము నెవ్వరు 
పఠింతురో, తేడా వీందురో వారును అభీష్టము లన్నిటిని 
పొందగల్లుదురు, ఇందు సంశయి౦పవలసిన పనిలేదు. 


శ్రీ హనుమ త్సూక్తమ్‌ 


(శ్రీమన్నః సర్వ్యలయేణ సంపన్నః జయ పదః స. 
భరణ భూషిత ముదారం మహోన్నతోవ్ల) మారూఢ 
శేసరీ| పియనందనః వాయుతనూజః యభేచ్య కపాతీరవివోరః 
గంభమాదన సంచారః హేమ [పాకారాంచిత కదళీ 
వనాంతరనివాసః పరమా'తా వనచరశా పనిమోాచనః 
పేమవర్తాం నానారశ్నఖచితొ మనూల్యతరాం మేఖలాం 
చ స్యర్థోీపవీ తాం కౌశేయవ్యస్ర్రుం చ బ్మిభాణః సనాతనః 
పరము పురువః మహాబలః అ పమేయ| పకాపశాలీ రజిత 
వర్ద శుద్ధస టతికసంకాకీ;, పంచవదన; పంచదశ నే తః సకల 
వి వ్యా(స్రుధారీ (శ్ర సువర్చులారమణః మహే పర్యా ద్యష్ట 
వెక్వాలక (తయ స్ర్రీంకద్దీ రా ణ ముని గణ గంధరం యత్‌ 
న్నర పన్న గాసుర పూజిత పాద పద యుగళ ః నానావర్ణ ః 
కొమురూపః కామచారః యోగి భ్యేయః శ వానుమాన్‌ 


12 శ) ఆంజచేయ చరి, త్ర 


ఆంజ నేయో విరాడూపీ విశా త విశ్వరూపః పవన 

నందన; పార్గతిప్పు తః ఈశ్వర తనూజః సకల మనోరథా 

న్నోదదాతు, 

వ॥ ఇదం శ్రీ హనువుత్చూ క్రోం యో ధిమాన్యేక వారం పే 
ద్యది సర్వేభ్యః పాపేభ్యో విముకో భూయాత్‌ , 

'తా॥ ఈ శ్రీ హనుమత్పూ క్ర మును బుద్ధి మంతుడ నే 
వాడు ఒక్కమారుగాని, పఠించిన యెడల ఆతడు సమస ము 
లగు పాపములనుండి విము కు డగును. 

న। ద్వివారం యది పశేత్‌ సమస్త తీర్ణస్నానః సర 

'వేదాంగపారగశ్చ భూయాత్‌ , 

తా! వై శ్రీ పహానుమత్నూక్రమును రెండుమార్లు 
పఠించిన యెడల సమస్త పుణ్య తీర్థ ములందును స్నానమాడిన 
పుణ్యమందును, వేదాంగముల నన్నిటిని పూర్తిగ నెజిగిన 
ఫల మందును.  వేడాంగములనగా కిక, వ్యాకరణము, 
ఛందస్సు, నిరుక్తము, జ్యోతిశ్నాన్ర్రుము, కల్పశా(న్ర్రము 
అవు నారు, 

వ! ఆదం (తీవారం యః పఠేత్‌ @ హనుమ'త్సాయుజ్యం 
పాప్నుయాత్‌ సత నామా నవాప్నోతి, 

ఆ|| ఈ (శ్రీ వానుమత్సూక్షము నెవరు మూడు 
మారులు పఠింతురో వారు ఐహీకములగు కోరికలనన్నిటిని 


వాంది చివణకు హనుమ క్సాయుజ్యము నందుదురు, అనగా 
వానుమంతునిళో లీనము దురు, 
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ఇక వీవు పర్వదినే సేంవం సంపూజ్య కవి శేఖరం 


తథా చ్యాదశవారం తు జహుయా దోమఘృ లేన చ॥ 
తా। ఈ పరందిశములందు వానర శేన్టుండగు హను 
మంతు నర్చించి ఆవునేతితో పండెండు పర్యాయములు 
పహోవు మూ చరింపసన లెను 
శో యథాశ క్రి _గాహృ్మణాం శ భోజయే దిస్ట్రవస్తుఖిః 
ఆంజ నేయ (వనా టేన సర్వా న్యా-మా నవాప్ప్నుయాత్‌ ॥ 
"తా! హోమానంళరము ఆన్న సమారాధన మొనర్చు 
వలెను, వక్తి వరం అదె ఇష్టవ స్తువులత ఉత్తములస (బాహ 
ణులకు భోజనము లేర్పరువవలను. ఈ రీతిగ చేసిన శ్రీ, 
ఆంజనేయుని అన్ముగహమున సమి_స్తములస అభీష్టములును 
పొందగలడు, 
క్లో ఆన్య దహస్యం వత్టమి (శుణుపష్య ముని పుంగవ | 
వె శాఖిమాసి కృష్ణాయాం జయం త్యాం దళ మోాతిథా! 
తా|| $ మున్న శేస్టా ! మె[ లేయా! మణియు క 
రహాస్యవిమకుమును  “తెల్పెదను వినవలసినది. వై శాఖ 
నూసమునందు పృవ్ష పక్షమున దశమి తిథియందు అనగా 
హనుమజ్జయంతి దినమున--- 
ల్లో యథాశక్తి సువేన తొ మేణ రజ బేన వా 
హనుమద్వి[గహం ధీమాన్‌ కారయి తా పయతక్నుతః॥ 
తౌ | ని నను సరించి బంగారముతోగాని, రాగితో 
గాని, వెండితోగాని బుద్ది మంతుడగు వాడు | పయత్న పూర్వక 
ముగా హనువుంతుని విగహమును eg ae 


14 శ) ఆంజనేయ చరిత 


శో బా)వ్మాణాయ సులీలాయ దానంకుర్యా త్కుటుంబినే 
జయంతి దివసే పూజాం కాం వహానుమతేః। పభోః || 
తా|| హనుమజ్జ్ఞ యంతి దినమున సాంవియగు హను 
మంతుని పూజ నొనర్చి సౌళీల్యవంతుడు, కుటుంబీకుడు అగు 
సద్బా)హ్మణునకు ఆ విగ హమును దానమొనర్చువ లెను. 
శో ఉపవాసో యతేఃపోక్తః గృహీణాం భోజనం మతమ్‌ 
పూర్వా పో్ర)ష్టపదాయుక్రా జయంతీ దశమితిథధిః ॥ 
తా|| శీ) హనుమజ్జయంతి దినమున యతులకు ఉప 
వాసనియమము చెప్పబడీనది, గృహాసులం భోజనము వేను 
వచ్చును. వైశాఖమున దశమి తిధి పూఠ్య్వాభ్యాద నక్ష 
(తముశో కూడినది జయంతిగా "తెలియదగును, 
ల్లో త్రతే నతు తవై రూ ప్యే తిధిరేవ (ప యోజిలే 
వై శాఖేమాసి యత్నేన కుర్యా ద్ధర్మ మనుత్త మమ్‌ | 
తా! జయంతి విషయమున తిధి, నత తములకు సంబం 
ధము కోదరకున్న చో దశమి తిధినే (ప్రధానముగా పరిగణించ 
వలెన. వై శాఖమాసమున ( శేసఘ్టమగు ఈ హనుమద్వత 
ధర్మము నాచరింపవలెము. 
శ్లో అసకృద్యా సకృచ్యావి పరాంగతి మవాప్పుయాత్‌ | 
తా|| ఎప్పుడూ పై జయంతి (వతము నాచిరించినను 
ఎప్పుడై న నొకప్పు డాచరించినను ఉత్తమ గతిని పొంద 
గల్లుదురు. 
న్లో! వె శొఖమాస మాహాత సం కల్చ్పకోటిశ తె రపి 
న శక్యం వర్ణి తుం _(బవ్మాన్‌ (బహ నావి సమం తత$;।। 
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2 _(నావ్మాణ శేషా! మె లేయా! 
ee ఇ య 
శతా!। వె శాఖమాస మాహోాత్మ్య్యమును శతకోటి కల్ప 
ములయంటబె న వరి ౧చుటగు (బహ్మ్బకు కూడ శక్యముకాదు. 
QQ ౯9 
శ్లో! సువర్చలాపతి శ్లీ)మాన్‌ అంజనాగర్భ సంభవః 
హనుమా నా్టారుతి సీంమాన్‌ అవతీర్లో౭రిశిత్షకః | 
తా॥ వె శాఖమాసమునందు సంపతోభితుడనునట్టి, 
సువర్చలా పతియనట్రి, అంజనాదేవికి కుమారుడు, వాయు 


నందనుడు, శ తుశికుకుడు అయిన హనుమంతుడే ఈ లోక 
మున ఆవతరించెను, 


న్లో| తద్యాపభృతి మాసస్య వైశాఖస్య మహాత్మనః 
సొష్వనదానాది యోగ్యత్యం హనుమజ్జన శ్రారగాత్‌ | 
"తా|| అట్లు పాను మంతుడు జన్మించిన కారణమున 
అప్పటినుండియు గొప్పదగు వై శాఖమాసమునకు స్నాన 
దానాదికమగు యోగ్యత సిద్ధి ౦ చినది. 
కో॥ ఇతి నిశ్చిత్య మతిమాన్‌ సాయా డ్బాహ్యుజలాంత నే 
సంతర్ప యేత్సిత్యాం స్త|తే దడ్యా ది(స్తాయ గాం ధనమ్‌, 
తా! అని బుద్ది శాలియగువాడు గుర్తించి ఆ మాస 
మున నదీ తటాకాది బాహ్యా జలములందు స్నాన మొనర్చ 
వలెను. అచ్చటనే వితృచేవతలపు తర్పణలువిడచి వి(ప్రునకు 
గోదాన, ధనడానాదు లొనర్చుకొనవ లెనుః 


శ్లో! దాపయే దుదకం చాన్నం హనుమత్చిఎత యే తథా 


16 శ్రీ ఆజ వేయ చరి త 


తా|| హానుమత్చీ ఏత్యర్థ్య ము అట్టు ఉదక చాన, అక్న 
దానము లొనర్చృవ లెను, 
శ్లో (బాహ్మణః ఉ4(తియో వాపీ వైశ్ళో వా చూ దవవవా 
(స్రైయః సపువమోా నృవషండో నొ భి కి నిచేదయేిత్‌ | 
"తా|| (_బాహ్మ్‌ణుడై న, శతతియుడై. న, శ్‌ నుడ న్య 
కూ దుడై న, శ్రీలు, పురుషులు, చివరకు నప్రుంసక్షడయి 
నను యథాశ క్షి నివేదన మొనర్చృవలెను 
న్లో తతస్తు హానువౌూా స్పీ త; దద్యా న్ని జపడాంతికమ్‌ 
భానువారే శ్వుతస సంజీ నాదా యాజి సయత్నతః ॥ 
తా! అట్లు శోసినచో హనుమంతుడు సంప్రీతుడై 
తన పదసాన్ని ధ్యమున చేర్చుకొనును. ఆది వారమునాడు 
మిక్కిలి జూగరూకుజై తెల గుపవింద గింజలను తెచ్చి, 
QQ. య 
న్లో స _ప్టమం "తా అనంతం కచ్చ రే చృ్చీ)వానూవుళేః 
భూమా ఖని'తా మం| లేణ భానుబాేే వినిషీ చేత్‌ | 
తా॥ వానితో శ్రీ పహానువుంతుని స_్తమ౭('తాత్‌ క్ర 
| జపించి మం ప్రోచ్చారణ "ఏ నర్చుచునె భూమిని 
eg ఆది వారమునం డా వి త్తనములను భూమియందుంచ 
వ లెను. 
క్ల్లొ॥ ఇమం మంతం పఠ న్ఫీజ మూలం తోయేన సేచయేత్‌ 
ఫలితం కార్యే త్సమ్ము గేవం గుంజానసీరుహామ్‌ ; 


తా॥ ఈ మంతమునే పఠించుచు జలముతో వీజముల 
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మూలభాగముగు తడపవలెను. ఇట్లు గుకువిందతీగ వర్పడు 
వరకు అట్లు జల సేచన 'మొనర్ఫుచుండవ లెను, 
శ్లో! అనంతరం భానువానే సప్త మం తాత్మకం మనుమ్‌ 
ను చిర్భూ'త్వా పఠన్‌ శ్వేత గుంజామూలం చ సం|గహేత్‌ || 
తా॥ తరువాత అదివారమునాడు సప్తమం! తాత్మక 
మగ హనుమద్విద్యను శుచియై పఠించుచు ఆ గురువింద 
మూలమును తీయవలెను. 
శ్లో! హస్తే నివీష్య తన్నూలం స్త మం తాత్మకం మనం 
అష్ట్రో తృరశతం జప్తా్య ఉపచాశ : (వపూజయేత్‌. | 
తా॥| ఆ మూలమును హ స్తమునం దుంచుకోని స 
మం|తాత్మక వానువును నూటయె"మిది పర్యాయము 
జపించి పోడకోపచారములతో చక్క_గ పూజింపవలెను. 


ప 
జాత 
లు 


న్లో తతో ద్యాదశ వారం తు జుహుయాత్‌ నోఘృ తేన చ 
భూసురాన్సంచసంఖ్యాకాన్‌ య గౌష్టం భోజ య్‌ ద్చుధః॥ 
'తా॥ తరువాత అవు నేతితో పంజెండు మారులు 
హోమము చేయవలెను. అటుపిమ్మట ఐదుగురు |బావ్మాణు 
లకు ఇష్టములగు పదార్థ ములతో యజమాని యగువాడు 

సమారాధన "మొనర్చువ లెను, 
శ్లో ఏవం కృతే౭_పి తనూులం హనుమత్సమతాం వశేత 
(పతివర్షం తు తనూ శం సర్యకా లేవు పూజయేత్‌ ॥ 
తా;। ఈ ఠీతిగ చేయుటవలన ఆ గ రువిందమూలము 

3) 
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కకాడ హనుమంతునితో సమా నమైనదగును, (వతి సంవత్స 
రము ఆ నూలమును ఆన్ని వేళలయందు పూజింపవలెను, 
శో అనతరం చ తనూ్నూలం భఛారయి ద్యఃపుమూా న్ఫుచిః 
తస్య సందర్శనా చేవ సర్యలోకవశం భవేత్‌ | 
'తొ॥ అనంతర మా మూలమును ఎవడై లే పరిశుద్దుడై 
ధరించునో వానికి ఒక్క-మారు చూచుటవలననే లోక 
మంతయు వశ మగును. 
శ్లో] అపరో౭_పి విశేపో౭స్తి సర్భ సంపత్ప్రదాయకః 
స్నేహా నై శ్రేయ నూనం శే గద్య తే నోప్య తా మయమ్‌। 
'తొ॥ సమస్త సంపదలను చేకూర్చగల్లునటి వేజూక 
విశేపాంశమున్నది. అది నిజముగ మిక్కిలి రవాస్య విష 
యమే, కాని ఓ మై లేయా ! నీ యందలి | చేమచే చెప్పు 
చున్నాను వినవలసినది= 
పై శరావోదయ (వలేలత.ణం వా 
శ్లో! అకణోదయ మారభ్య తస్య చాస్తమయావధి 
శరానఘృత పక్వానాం అపూపానాం హనూమతే 
నివేదితానాం వి_పేభ్యఃశొతియేభ్య సృమర్పణాల్‌, 
శరావోదయనా మైవం- (వతానాం ఉత్తమం [వతమ్‌॥ 
శా!!! అకుణోదయము మొదలుకొని ఆ రోజు 
సూర్యా స్త మయము వరకు మూకుడునందు నేతితో వండిన 
అప్పములను హనుమంతునకు నివేదన "మొనర్చి |కో(తియు 
లగు (కాహృ్మణులకు సమర్చింపవలెను. ఇది శరావోదయ 
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మను పేరుగల (వతము, వతము లన్ని ౦టియందును కోవ 

మైన |వతము. 

న్లో మృకండుమునినా చీర్ణం పురా బదరికా శ మే 
మార్క_౦డేయో మహాయోగీ చిరంజీపీ జితేం దియః 
ప్కుతో లబ్ధ మహాయోగీ - సర్వలొ శేషు విశుతః ॥ 


"తా॥ పూర్వము బదరికాా శమమున మృకండుముని బే 
ఈ |వతము వేయబడినది, ఆ మపహోముని (నతము మేసి మహో . 
యోాగియు, చిరంజీవియు, ఇం దియ ని గహుడును ఆగు 
మార్క-ం౦డేయుని పుతునిగా పొంది సర్భలోకములందును 
కీర్తి నందెను, 


ఇదం (వతం మహాపుణ్యం  సర్భకామ ఫల, పదమ్‌ | 
తా॥ ఈ (వతము మిక్కి-లీ పుణ్య(పద మైనది, అన్ని 
కోర్కెలను తీరు ఎనట్టిదియు- | 
శ్లో యస్య కార్యస్య సంసిద్ది రిప్య కే సర్వజంతుభిః 
అవాష్యలేహి సా శీఫఘు మితరోపాయ దుర్లభా ॥ 
శా। సర్వ (పాణులచేతను ఏ కార్యముయొక్క_ సిద్ధి 
కోరబడుచున్నదో అట్టిది ఇతరోపాయములచే పొందలేనిది 
కూడ ఈ [వతముచే పొందబడు చున్నది. 


క్లో॥ నా స్టికాయ కృతేఘ్నాయ - దాంబికాయ దురాత్శనే 
కడాచి దపినో విప! రహస్యం న దిశే త్పుధీః ॥ 
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తా! ఓ (బాహృణో తమా! మై(కేయూ! రహస్య 
మగు దీనిని నాస్తికునకు, చేసిన మేలు మరచువానిక్సి దంభ 
గణము కలనానికి, దుత్శార్టునకు, ఎప్పుడును యోగ్యుడగు 
వాడు చెప్పరాదు, 
ఇతి గదిత నానూమర్భ క్ర సంఖఘృపభావం 
సకల భువన ర తూకృత్యదతం మునీం దమ్‌ 
సపది సమభి సద్యః స్తోోతరూ పేణ భూయః 


పవద ద్ధృనుముద్వి ద్యా మిత్వవోచ త్క_ఛాం సః | 


"త్రా॥ ఇట్లు చెప్పబడిన హనుమద్భ క్ట ల (ప్రభావము 
కల్తి నట్టి, సమ_స్త లోకముల రతణయందు సమ్మ్శ్భ మగు 
హనుమత్కా-ర్యమున నిపుణుడగు శ్రీ పరాశర ముసీం|దు 
నప్పుడు మై|కేయుడు స్తో తముల రూపమున మిక్కిలి పొగని 
"డెను. శ్రీ పరాశరుడును హనుమద్విద్యకు సంబంధించిన 
గాథను ెప్పదొడగెను, (నాల్ల వ పాదమున ఛందోభంగము 
కానవచ్చు చున్నది.) 


గ 


yp of 
వి dd 


ఇతి (శ్రీ పరాశర సంహితాయాం (శ్రీ) పంచముఖ 
పహానుమన శ్రే వీవర శే పర్వదివసస్య శ్రీ హనుమత్చూజా 
కథనం నామ వకచ త్యారింశత్పటలః 


Fie Oe 
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ఏర హనుమన్మాలామం(త్ర (పభావ కథనం 


శ్రీ మైకేయః 4౬16 = 22336 
న్లో॥ పరాశర మహా, పాజ ! సరంమం। త విశారద ! 
య ఆ ఈ ఏ అ 

వదస్య వీళఠళపానువు -=నా శ్రలొమంతం విశారద | 

తా! శ్రీ మె లేయముని అడుగుచున్నారు- ఓ సర్వజ్ఞ 

డగువాడా ! అన్ని మంతము లెరిగినవాడా ! పరాశరమునీ 
శ్రీ వానుమన్నాలా మం తమును చెప్ప వలసినది, 

a cca 

= HR 
లో! జ్ఞానే విరాగే హూరిభక్తిభా వే 

ధృతసి తి (పాణబలేవు మా! హరా 

బుభా చ నాన్య ః హనుమత మాన; క్‌ 

పుమాన్‌ త్కచ గ వ వ 

తా|| (శ్రీ పరాశర మహాముని చెప్పుచున్నారు. ఓ 

మై లేయా ! జ్ఞానమునందున్కు వై రాగ్యభావమునందును, 
భ క్రిభావమునందును థై. ర్యమునందును, స్టయిర్యమునందును, 
ఆయునునందును, బలమునందును, చిత్తవృత్తి నిరోధము 
నందును, పాండిత్యమునందును వానుమంతునితో సమాను 
డగువాడు ఎక్కడను ఎప్పుడును ఎవడును లేడు. 
న్లో! శే వానాం పరమ చ్నెవో వైప్టవానాం (పధానతః 

ఇతి మత్వా వానూమంతం మునయ సృ్పముపా శితాః 


తా||! శే నులగు వారలకు ముఖ్యు డగు శివుడని, వై షవు 
లగు వారికి ముఖ్యుడగు వె'షవుడని తల చబశుచు © పరక 
మంచుడు మునులందజకు అ శయుడగుచున్నాడు,. 
స్టో మంత్రో డ్డారం (పవత్య్యూమి మంత మాహాత /$ మేన చ 

మై కేయ ! మునిశార్లూల ! శృణు పాానన్యమాననసః ॥ 
తా॥ మునులలో (కేమఘడవగు ర్డీ మైకేయ మహో 
మునీ ! హానుముంతుని మం తోన్దార విధానమును, మంత 
మాపహాోత శ్రఫ్రమును "చెప్పుచున్నాను, ఇతరమున మనము నుంచక 
ఏనుము, 
క ఆదా (పణవ మువా ర్య నమోభగవ తే పదం 
పర్మపతాప విజయ హనుమత్సద ముచ్యతే | 

తా|| ముందుగ (పణవమగు 'ఓం అను పదము నుచ 
ంచి పిదప, న మోాభగవ తే, యని, పిదప వీర పతాప విజయ 
సానుమ తే, అనవలను, 

క 1 స్తంభిసీ, మోహినీ వశీకరణి పద ముచ్చశేత్‌ 
తతో విద్వేషణీ .వైవ మారణీ పద ముచ చేత్‌ ॥ 

ఆ॥ .స్తంభినీ మోహినీ వళీకరణీపదము లుచ్చరింప 
నలెను,' పిదప వి-జ్వేషిణీ అను పదమును, మారిణీ అను పద 
మును ఉచ్చరింపవ లెను, 

[1 తతశ్చ పంచీశరణి తథా సామపదం వజేత్‌ 
తత్తో "కు బంధనబలా ముఖబంధన 'చా ప్యథ || 


శా! పిదప పంచీకేరణీపదమును, అటులనే నామపదము 
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వీదప బంధన బలపదమును, అఆ వై ముఖబంధన పదమును 
ఉచ్చరింపవ లెను 
శ్లో|| తతః పరం [గామముఖ బంధనేతి పదం తతః 
నారీ ముఖపదం చైవ బంధనేతి పదం తతః ! 
తా॥! పిమ్మట (గామ ముఖబంధన అను, పదముకు, 
అవెన నారీ ముఖపదముశు పిమ్మట బంధన పదమును ఉచ్చ 
రింపవ లెను, 
శ్లో మకర చావస్టీ పదం బంధనేతి సముచ్చనేత్‌ 
సింహా వ్యా వరాహేతి తతో వె సర్పవృశ్చిక || 
తా|| మకర చౌవష్టీపదమును పల్లి పిదప బంధనపదము 
నుచ్చరింపవలెను, సింహ వ్యాభఘ నరాహపదములు పల్కి. 
వీదప సర్పనృశ్చిక పదములను పలుకవలెను, 
శ్లో|| భూత చోరాగ్నివాధా చ పాపాణపద ముచ్చశేత్‌ 
నిర్హాత పద ముచ్చార్య సర్భవై రిముఖం తథా || 
"తా|| భూత వోరాగ్ని బాధా అని వీదప పాపాణ 
పదము నుచ్చరింపవ లెను, నిర్హాత పదము నుచ్చరించి పిదప 
సర్వవైరి ముఖం అనవలెను, 
న్లో బంధ నేతి తతోచ్చార్య కుంజరేతి పదం వచేత్‌ 
తతో వృషభ మహిష భల్లూకముఖ బంధనమ్‌ || 
శతా1॥! బంధనపదము నుచ్చరించి కుంజర అను పద 
మును పలుకవలెను, పిదప వృవభ మహిమ భల్లూక ముఖ 
బంధన పదము నుచ్చరింపవలెను, 
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శో చాపరే వీరశబ్లశ్స హానుముత్సద ముచ్చశేత్‌ 
అ థేశ్వరస్వరూ పతి తథా వె వాయునందనః | 
'తా॥ పిదప వీరశబ్దమును, వానుముత్పదమును ఉచ స 
రింపవ అను, వీమ్మట ఈశ్వర స్వరూప పదమునుం చి ఆనై న 
వాయునందన పదము చెప్పవలెను. 
శ్లో అథాంజనాసు శే త్యుకా.పాతు పాతు పదం వచేత్‌ 
'బాంధవవి కమ పదం (శ్రీవర్ష ౦ చ సముచ్చశేత్‌ | 
తా! విమ్మోాట అంజనా'సుత అను పదము నుచ్చరిం చి 
పాతు పాతు పదమును పల్క._వలెను.  ఛాంధవ వి కమపద 
మును పల్మి_ పిదప (శ్రీవర్ష ము నుచ్చరింపవలెను, 
శో; రామదూతపదం ఇవ శ తువిధంసనంపదం 
య ౬. 
తతో మహాథై రవేతి తతః శ తుతకయాయ చ || 
"తా పీమ్మిట రామదూత పదము నుచ్చరించి శతు 
విధ(౦సన పదము చెప్పిన తరువాత మహాభై రవ అని ఆ 
పిదప కశతుక్షయాయ అని చెప్పవలెను. 
కో॥| పణవం చ తతోచ్చార్య హాం హీం హూం వహి వహి చ 
౧m (GG () YJ) Uy 
తతో చె సర్యవిషయే సర్వజన పదం తతః | 
3 
తా! పిమ్ముట ఓంకారము నుచ రించి [హోం (హీం 
హూం ఏహి వహి అని పల్కి పిదప సర్వవిష యే సర్వజన 
పదము ననవలెను, 
లో వళీకరణేతి పదం పశా  త్పేరోబలం తతః 
౧౧ 


ఖాదయేతి ద్వి రుచ్చార్య పశ్చాత్‌ నుమ పదం తత క 
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తా॥ వరీకరణ అను పదమ ను, వీముట పరబలం అను 
పదమును, ఆవైన ఖాదయ ఖాదయ అని రెండు మాద్లును 
పలికిన వెనుక మమ పదము నశవలెను, 
ల్లో సర్యకా ర్యాణి పదం కి సాధయేతి ద్వి రుచ్చశేత్‌ 
మమ శతుతయం మైవ కురు కు రితి సంవచేత్‌ | 
తా॥ సర్యకార్యాణి అను పదమును పల్కి సాధయ 
సాథఢయ అని రెండుమార్లు పలుకవలను, మమ శ|తుక్ష£యం 
అని పల్కిన పిదప కురుకరు అని పలుకవలను. 
శో స్రకావం చ తతో చ్చార్యుహ హో హంహ్ర్రాం పదముచ్చ చీజ్‌. 
తవ న ముచ్చార్య ఫట్‌ స్వాహ పదం వచేత్‌ ॥ 


తా! పీవముట ఓంకారము నుచ్చరించి (హోం (హీం 
హూం అను బీజాతురముల నుచ్చరింపవలెను, తరువాత 
వరాహ వీజమిస 'హుంి అను దానివెై ఫట్‌ స్వాహా అని 
చెప్పవలెను. 
శో! వర్ణానాం చ పట్పంచాశ దుత్తర శతద్యయం 
సర్యమం తే వషయం మంతం శెవ్హ ఇత్యుచ్య తేబుధి | 
'తా॥ ఈ మం తేమునందు వర్ణములు "రెండువందల 
యేబదియాకుండును. ఈ మం i మన్ని మంగ తములలోను 
(శోవ్షమెనదిగా పండితులచే ఇ చెప్పబడుచున్నది. మెం తము “ 0 
దుచ్చరించవలసిన వర్ణములకు వలయు విభక్తులతోనే న న 
సంఖ్య యుండును, ''మూూలమం[తమును "సపుముఖమున శీ 
పాందనగును, 
4) 
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శో మంతేస్యాస్య పు పునశ్చ ర్యా హోమ _స్టర్పణ మేవ చ 
(ప్రతాప హనుమన్నాలా మం|తవ ద్య సయ్య తే మునే | 
"తా! ఈ మం తమునకు సంబధించిన పునశ్చ ర్యా 
వీధాశమునుు గోము విధానమును తర్పణ విధానమును, 
(ప్రతాప హనుమన్నాలా మం. తమువలెనే చెప్పబకుచున్న ది, 
థా్యానమ--- 
ల్లో ఉద్య న్నార్తాండకోటి (పకోటరుచికరం చారు వీరాసవ స థం 
విభాణంచే హీ మమకాంజీంకర ధృతేకమలంనాగయజ్ఞో పీతం 
థీరంసర్పేందుమూాళివరమణి మకుటం కుండలా భౌసగండం 
భీమాకారం (తిన్మేతం మమ శుభఫలదం 
వాయుపు[తేం నమామి ॥ 
శా! సై మంతమున కిది ధ్యానక్లోకము. ఉద 
యించుచున్న - “కోటి సూర్యులవంటి "కాంతిగల వాడును, 
అందముగ వీరాసనమందు ఉన్నవాడును, బంగారు ముంజ 
మేఖల కలవాడును, చేతియందు ధరించిన కవులము, సర్ప 
ముతో నొనర్చబడిన యజ్ఞోపవీతము కలవాడును, ధీరుండై న 
వా.డును, సర్పము, చందదుకు శిరస్సున క లవాండును, (శేష 
మగు మణులు పొదిగిన కిరీటము కలవాడును, కుండలను 
లచే (పకాశించు చెక్కి ళ్ళు కలవాడును భయంకరవముగు 
ఆకారము కలవాడును, మూకు చే _తేములు కలవాడును, 
నాకు శుభములగు ఫఃముల నిచ్చువాడును అగు వాయు 
నందను నకు నమస్క_రి; చుచున్నానా, 
శో బుపిర్భ్మనో రీశ్యుర వ తము స్పందః (పకీర్తి రిత్కః 
కాలాగ్ని రుద శ్రీమాన్‌ వానమాన్‌ చేవతా భవేత్‌ | 
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తా! ఈ మం, తేమునకు ఈశ్వరుడు బుమీ, త్వష్టు 
జృృరరనుూగా చెప్పబడెను. కాలాగ్ని రు దశ్శీ) హానుమాన్‌ 
దేవత, 
క్లో; పణవం బీజ మిత్యుకృం సాహో శక్తిః (పవత్య తే 
హనుమాన్‌ కీలకం చైవ మమ సర్వాభీష్ట సిద్ధయే 
జపే పదం సముచ్చార్య వినియోగ స్తతఃపరమ్‌ ॥ 
తా॥ ఓం వీజం, సాగహోశ క్రి ః, హానుమాాన్‌ కీలకం, 
మమ సర్వాభీష్ట సిద్దయే జపే వినియోగః అని ఇట్లు చెప్పు 
కొనవలెమ. 
తో (కమశో సూలమం। తేణ పడంగన్య్యాస మాచశేత్‌ 
అంతె వ చోడాహరణ మితిహాసం పురాతనమ్‌ ॥ 
తా॥ [కమముగా మూలమం, తముతో షడంగన్యాస 
మూచరింసవలెను, ఈ వివషయముననే ఉదాపారణముగా 
'పాచీనమధప ఇతిహాసము కలదు, 
క్లో: యశ స్థ్సం స్యర్థదం న్యాణాం అపనర్ల ఫల పదం 
సయ్య శవణమ్మా లేణ సద్య స్సుఖ మవాప్నుయాత్‌ | 
తా! అది నరులకు కీర్తిని, స్వర మును, మోతమును 
కూడ (పసాదించునది, ఆ ఇతిహాసము వినుటమా[ తముననే 
వెంటనే జనులు సుఖమంబెదరు, 
శ్లో! యుధి రామో దశ గీవం వా'త్యా౭_నంత బలాని3తం 
జానకీ సహిత శ్లీ)మాన్‌ సు గ్షీవాది ప్పవంగమైక ॥ 
'తా॥ (శ్రీ, రాముడు యుద్ద్గమునందు అంతులేని బలము 
కల రావణు? చంపి జూనకితోడను, స్నుగీవుడు మున్నగు 
వానరులతో కూడినవ్శ్నాడె- 


=. 
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శ్లో విభీషణాది దనుజై ః సుర |బవహ్మర్థి భి స్పృహా 
పుష్పకం త తృమారుహ్యూ నభోమాశ్చేణ సతగరమ్‌ | 
తా॥ విభీషణుడు మున్నగు రాతసులకోను, చేవర్థులు, 
(బహ్టర్టులతోడను కూడి పువ్పకవిమానము నెక్కి. శ్రీఘ 
ముగా అకాశ మార్చ చున 
న్లో అయో థ్యానగరం |పావ్య సుచిరం సుమహోదయః 
కదాచి | దాఘవో దృష్ట్వా హనుమంతం మహాబలమ్‌ 
pపతాపశాలిన 3 కరత కపివర్య మువాచః |; 
తా|| అయోధ్యానగరము చేరి ఒకప్పుడు మహో 
మహుడగు రఘురాముడు మహాబలవంతుడు, (పతాపశాలి, 
ఏళుడు, కపి శేస్టుడు అగు హనుమంతునితో నిట్లు పలికెను; 
శ్లో|| హనుమన్‌ బుద్ధి సంపన్న .మహాబలపరా కమ 
భవదీయోపకా రాణాం హృదయీ పరిధావతామ్‌ || 
తా!!! బుడి సంపద కఠలినవాడా |! గొప్ప బలపరా,క 
టా ౧ 
మములు కలవాడా! ఓ హనుమంతా! నా హృదయము నం 
డావరించియున్న సీ వొనర్చిన ఉపకారములు- 
క్లో దుమ్మ_రాణాం విించాదై్యః:మా దృళానాం తు క్రీం పుశః 
కం వా (పత్యుపకారం సే కర హ్యో మ్యధునా సఖే || 
తా! |బహ్మాదుల కే దుష్కరమ్ములె నవి, మారో టి 
వారికి చెప్పునదేమి * ఓ చెలికాడా! ఇప్పుడు డానికి స 
(సత్యుపకారము నీకు చేయుదును, 


h 
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వో (పథమం దుర్ల మే రమ్యే వీతా విరపహాకాతరః | 
MN 
కతిక రృవ్య'తామూఢః నీతా ధ్యానహరాయణః | 
అహం మమాను జక్చ్చెన భవతా (పాపిత. ధృతిమ్‌ || 
| మొట్టమొదట జనసంభారము వేయజాలని రవి 
మగు అ ణ్యమునందు నీతా జేవి అపహరింపబడుట చే భీతినంది 
ఏవిచేయుటకు తోచనివాడనై సీతచే ఆలోచించుకొనుచు 
నుండగా నేను, నా సోదరుడగు లక్‌ ష్మణుడును స్‌చే తేర్యము 
నందగర్‌గితి మిం 
శ్లో! తత స్సు గీవసాచర్యం వాజ్మన స్తుల్య చేష్టితం | 
తె వానహితో నూనం సింధు ముభ్యే స్తో యథా॥ 
తా! వీదప సుగీవు నితో వాచా మనసా సమానత 
కలు స్వ్నేవాము సము ద మధ్యమున నున్న వానికి తెప్పవలె 
ఏమే ఆందించబడీనది. 
క్లో! తతస్సీతాం మృగయతా భవతాకారి య త్సఖే | 
దుర్వ-చం తన్న మాద్యాపి కర్తుం వా కథ నూశ్వరః || 
తా! సఖుడా ! పిదప సీతను వెదకు. నీచే చేయబడిన 
పనులు నేను చెప్పలేను, ఇక చేయుట మెట్టు సాధ్యము ! 
శో మత్సంచదేశ వాశే శైవ సీతా సంలాలితా తయా | 
ద్‌ ల ఈ జ 3 
సెతాొ౭_పి విగత (ప్రాణా పునర జ్లీవితా త్వయా || 
తా! నా సంచేశము తీసికొనిపోవుటద్వారా నీచే 
రీ) 


వ్‌౦ శ్రీ అ నేయ చర్చి క 


సీత తేరుకొన చేయబడినది. ఆ నీత వశము దప్పిన [పాణ 
ములు కట్టి నీచే మరల జీవిత మందిన'క్లునది. 
ల్లో బహునా[త కిముక్తేన లశ్షుణః (వాణసన్నిభః [ 

పున రుజ్జి విత సేన తస్య కో పకృతి ర్వ చేత్‌ [| 

తా|| ఈ విషయమున పెక్కు చెప్పనేల ? (పాణ 

సమానుడగు లమ్మణు డే మరల (బతికింపబడినాడు , ఆ కారణ 
మున డానికి తగు నుపకార మిట్టిదని ఎవరు చెప్పగలరు 1 
వ్లా॥ వకైక “ర (పతికర్తు నునీశ్య రా: 

ససోదర్య్యా సహామా'త్యా సకళ తా స్ప"బాంథ వాః | 

అన్యే మద్యంశజా నూన మృణికా వాయునందన || 


తా॥ నీవు చేసిన (పతి ఒక్క ఉపకారమునకు | పత్యుపకా 
రము చేయ నసమర్జులగు సోదరులతోను, మం[తులతోడను, 
భార్యలతో డను బంధువుల తోడను కూడిన నా వంశమున 
బుట్టిన వారందరు కీ వాయునందనా నీకు బుణపడియున్నారు. 
నా తఛాపి (పార్గ యా మ్యుద్య కరి పే భవ దీప్పితం | 
త్ర స మాచత్ష భదం "లే శృణు నాం కు 
తా; అయినను నేడు నీ కీష్టమగుదాని నొనర్బదల చి 
తిని. అట్టి సీ కిష్టమగున చేగికలదో నాకు చెప్పవలసినదిగా 
(పార్టి ౦చుచున్నాను, ఓ వానరవీరా ! నా (ప్రార్థన నాల 
కీ 6చుము, 
న్లో ప్త త్యుకో రామచం చేణ వాయుపు త్రో మహాబల; | 
వినయా వనతో భూత్వా బభాపే. రఘునందనమ్‌ ॥ 


ద్యిచ త్వారింశ త్పటలః ప్రే 


తా|| అని రామునిచే చెప్పబడినవాడై.  మహాబలు 
డగు వాయునందనుడు వినయము చే నముడై ఆ రఘురాము 
నితో నిట్ల నెను : 
శో భవ త్చా దాజ్జయుగ్నస్మిన్‌ భక్షిర స్తగనషాయినీ 
సర్వేషాం (శేయసాం నురాలం౦ బ్రైహ్మో్మోడ్య రవి దుర్గ భా 
య ద్యస్తి లే కృపా స్వామిన్‌ వర మేవ వరో మమ॥। 
తా ఓ సామి ! ఈసీ పాదపద్భ ద్యయమందలి 
భక్షి ఏ (పమాదము లేక నిలిచిన చాలును. అదియే సక 
(కే నుములవ మూలమైనది, |బహో దులకను దుర్గ ర భ మైన 
దగు సీ దయ యున్నచో అదియీ నాకు | శేషఘ్టమగు నరఘు. 


శో ఇ 'త్యాకర్ణ్య వచ స స్తస్య ప్రహస (1 | నఘునందన; 
అ వ్యైనం భనతః కామః శాశ్వతః పవనాత్మజ | 
అడవ వ 
కేంతు మ్మృశక్సార్గ నాం యుత గ్భహో ఇమం వరర ప్రువః॥ 
తా||! అను హనువుంతుని మాటలను విని రాముడు 
నన్రషచు నిట్లు నెను ; ఓ వాయునందనా ! సీ శాశంతముప 
వ్య అదియే, అయినను నా పార్థ న నాలకించి మరల 
ఈ వరమును ని స్యీకరింపుముం 
ట్‌ భవతః పూజనవ్టాయ పృతిమారూ పథారిణః 
హూనూమత్వుర నామానం గ్రాము మాచంద్భ తారకం 
గృహాణ మ దనుజ్ఞాతః ప్రతిష్టా సిద్ధయే తవ [| 
"తా।। ప్రితిమారూప పమును ధరించిన నిన్ను ఆరాధిం 
చుట కై హానూమ త్వురమను జేరు గల గా)మమును చంద) 


లీల శ) ఆజ నేయ చరి త 


rr నంతకాలమున ప్రతిష్ట స 
అజ్ఞ ననుసరించి స్వీకరించుము 


కో; తత) గాామే దిజ'శే స్టా శోంతిియా సోమయాజినః 
సర్వ శాస్త్రము సన లా; నిత్యకర్శు పరాయణాః || 
కా] ఆ గా)మమునందు బా్యాాహ్మణ శేఫస్టులు స 
ముల జదివి, యజ్ఞ ములు చేసిన వారె, అన్నిశా(న్ర్రములందు 
షః డితులై నిత న్ట్రకర్ణ పరాయణులయి; 
లో స్వావార నిరళా నిత్యం భవన్నంత౦) పరాయణః | 
భవంతం పూజయిమ్యంత:ః తు శరణాగ తాః || 
తా|| నిత్యము తవుతవము వంశా'చారములను నిర 
ర్తించువానై, సీ మంతిజపమే చేయువారైై, నిన్నే పూజిం 
నును వచే ? సనరణుగ వేడువా-ంరై; 
న్లో భక్త్యా త్య మధి చారిణ్య ః త్వ య్యా వేశిత చేతసః 
తా|| భక్తితో సీవేగమ్యముగ చరించుచు, సీయం టే 
మనసు నిల్పియుందురు. 
న్లో ఇతి వాదిని రా జేంచే) ౪సల్యానందవర్థ నే | 
dt య 
సువర్చృలాపతిః (వాహ తత్కాలసదృశం వచః 1! 
తా; అని కౌసల్యానంద కారకుడగు (శ్రీరామ 


చం దుడు మాటలాడగా ఆ సమయమునకు తగిన విధముగా 
సువర్చలా నాధుడస హనుమంతు డిట్ల నెను : 


ద్యిచళ్యారింశ త్పటలః లీత్రి 
శ్లో! భగవన్‌ దేవజేవేశ ! పురాణపురుపోత్త మ 
భృత్యభా 'వేన మే సంస్థా భవ దిగ గవాసన్నిధా 
అన్యథా మను న (ప్రీతిః ఇతిస్నేహో దభావత 1 
తా|| భగవంచుడవు, చేవచేనుడను, పురుపోత్సము 
డవు నగు ఓ లీ రామచండా) ! నీ విగవాముకడ సేవకుని 
వలెనే నుండుకు కోరుదును. చేరొకదానిచే నాకు తృప్తి కల 
గదు, అని సాన్నిహిత్యమునుబట్రి పల్క్‌నవాడ్రై 
శ్లో వానుమాన్‌ (పతిజ్మగావా (గామం వి పజనాశ )యం 
హమ (పాకార సహీతం కలభాత గులో దలు || 
"తా|| హనుమంతుడు బాహా అజన నిలయము నా 
గామమును నీకరిం చెను. ఆ (గామము బంగరు (పాకారము 
లతో కరూడినట్టిది. "వెండి, బంగారు గృవాములతో (పకా 
శో చం|దమం౦డల పర్యంత వ్యాప్త (పాకార శోభితం | 
నానామాణిక్యఖచితం గోపురై ర ష్యలంకృతమ్‌ || 
"తా॥ చం దమండలమువరకు వ్యాపించిన పాకారము 
లచే ఒప్పునది, వివిధ మౌాణిక్యములు పొదిగిన గోపురముల చే 
నలంకరింపబడినదియు ; 
శ్లో! అశె శ్వా ర్భదగజై ర్టోభిః స్యందనై * పరిపూరితం | 
నానాగణిత ఏథివు "భాసునై రగ్ని హోతింఖి, ॥ 
వేదశాస్త్ర పురాణొఘు పోష శ పరిశో భితమ్‌ [| 
6) 
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తా! నుంచి గుజ్జములతోను, వనుగులతోను, గోవుల 
తోను, రథములతోను నిండినది. అనేకముగా 'లెక్క_కువింంచి 
యున్న వీథులందు నిక్యాగ్నిహాోేతులస, వేదశా,న్ర 
పురాణ సముదాయమును పోషించు (వాహ్మణులచే ప్రకా 
వించునది, 
న్న! హంస కారండ వాకీణై ౯ కుముదోత్సల పంకజై ః 


అలంకృ తె సృటాశె శ్చ దీర్హి కాభి ర్విరాజితమ్‌ || 


( 


తా|| హాంసలు, కన్నె వేడు పక్షులు. మున్నగు వాని 
తోను, తెల కలువలు, వివిధ నరముల కలువలు, పద 
M౧ క్‌ 


ములతోను అలంకరింపబడిన చెరువులతో ను, దిసడు శావనుల 
తోను ఒప్పునట్టిది; 
న్లో దహ తుతి)య వై శ్యాది నానావణో ౯ ప్రపూరితం 

తా|| _బాహ్బుణులు, రాజులు, కోమటులు మున్నగు 
వివిధ జాతులతో నిండినది; 
శో ఖర్జూర నారికేళాది పూగీ కదళికాదిభిః | 

తంతి ణే చూత పనస జంబీర హరిచందనై ౪ || 

'౮”|' ఖర్జూరము, కొబ్బరి. పోక, అరటి మున్నగు 
వానితోను; చింత, మామిడి, పనస, నిమ్మ, మంచిగంధము 
మున్నగు చెట్ల తోను; 
శో కవిష్ధ బిలాషమలనే ః వనై రనై్య శ్చ శోభితమ్‌ ||. 


'తా1। వెలగ, మారేడు, ఉసిరి మున్నగు వనములు, 
ఇంకను అనేక వృతములతో (పకాళించునది; 


ద్యిచ త్యారింశ త్పటలః నీస్‌ 


క్లో "ీత్రక్తీ మల్లి కా జాజి పున్నాగ. ఫ్చృంసకై శుభైః [ 
వకుళొదిధి రనైసశ్చ కుసుమై స్పుమనోవహానై ః 
రమ్యం సమృద్ధిసంయు క్షం ఏవంవిధ మను త్త మమ్‌ || 
తా॥|! మొగలి, మల్లె, జాజి, పున్నాగము, సంపెంగ, 
వాగడ మున్నగు శుభపిదములగువా నితోను ఇంకను ఇతర 
మనోహరములగు పువ్పు సము దాయముతో రమ్యమై ఇట్టి 
వాని సమృద్ధితో గొప్ప దై నదియు; 
న్లో మేరో ర్ల వీణ దిగ్భాగే దశయోాజన విస్తృతం | 
అయుతం చ తథా చైవ ఘన |గామం తదా తతః | 
తా॥ మేరు పర్వతమునకు దథీ,ఃణ దిగ్భాగమున పది 
యోజనములు వి స్తరించియున్న యది గొప్పదగు _గామము, 


క్లో॥ హనుమా నపి తం గాొమం నామ్నా చ సానుమత్వురం 
తా॥ హనుమంతు డా గాంమమునకు పానువు త్వర 
మను పేరుపెట్టి అనేక బ్రాహ్మణులకు ఆచంద) తారార్క. 
వునుభవించుట కె. ఇచ్చెను. 
న్డ్‌ లేసి న్పుశే విపముఖ్యాః పరిపూర్ణ మనోరథాః 
చేవాలయా ననుముత సృహసాాణి చతురత ॥ 
ల? ఏఐ 
'తా॥ ఆ గా)మమునందలి బ్రాహ్మణ శే)ములు పరి 


పూర్ణ మనోరధులై హనుమంతుని పదునాల్లు వేల జేవా 
లఅయములను, 


రీ6 శ ఆంజనేయ చరి శ్ర 


శ్లో కారయి త్వా మహాభాగం హనూమద్భ క్కి సంయు థా; 
చతుర్చుజాన్‌ దశభుజాన్‌ ఏరరూపాం స్తభైవ చ॥ 


తా॥ కట్టించి హనుమద్భ క్కి పూమ్ణలై పహానుమంతుని 
యొక్క. విగ 9హములను నాల్గు చేతులు కలవానిని పది 
వేశులు కలవానిని, అ'కై వీరరూసముననున్న వానిని; 
శ్లో] భీమాకారా న్పంచముఖాన్‌ ఉస్తారూ ఢా నృవౌజసః 
తతో ముకోళితకరాన్‌ ఇశాంతరూసాం స్త తఃపరమ్‌ ॥ 
తె] భయంకర రూపము కల్లి నవానిని, గొప్ప ఒం" 
వాహనము నెక్కి_నవానిని, జోడించిన చేతులు కలనానిని, 
అశ్సు ఇాంతస్వ్యరూ! పము కలవానిని; 
శో! తథా సువర్చలో పేతాన్‌ ఉగ్రరూపాన్‌ మహాత్మనః 
ఏవం విధా న్విగహోం శ్చ కారయి త్వా పాూానూవముతః॥ 
తా! సువర్చలాదేవితో కూడియున్న వానిని, ఉగ 
పము కలవానిని, ఇట్టి అనేక విధములగు వానుమ ద్విగ 
వాములను చేయించి; 
శ్లో తై పోగలయేమ సంస్థాప్య నిత్యం నే వాపరాయణా; 
మహోత్పవర తాక్చ్చెవ తస్థు స్ప (శ్రై౭_మరా ఇవ | 
'తా॥. ఆ పదునాల్లు వేల చేవనాలయములందు వానిని 
పృతిప్మించి నిత్య సేన లొనర్నుచు, ఆయా సమయములందు 
మహోత్సవము లొనర్పుటయందు నిమగ్నులై. ఆ గామ 
మున స్వర్థ మున చేవత లుండున ట్లుండసొగిరి. 


ద్విచళ్వారింశే త్పటలః By 
ల్లో కదాచి త్కాలయవన నందనః సురకంటకః 
పాపిస్టో దుర్ముఖ నామ మహాబల పర్మాకమిః | 
తా! ఒకానొక ప్పుడు కాలయవనుని కుమారుడు చేవ 
తలకు (పమాదకారి, పాపిష్టి, మహాబలపరా[కవుములు కల్లి న 
దుర్భుఖుడు అను పేరు గలవాడు, 
క్రో చతురంగబలోపేతః మదాంధ శ్చ భయంకరః 
వి పాణం థనధాన్యాని పోనుమత్పుర వాసినామ్‌ 
హరిప్యూమిాలతి దుర్చు ద్ధ్యా తత్పురందుర్ముఖో యయా! 
తా॥ రధగజతురగ పడాతిదళములతో కూడినవాడై 
భయంకరుడు, మదాంధుడు అగు నాతడు హనుమతురమున 
నివసించు (ాహ్మణుల ధనధాన్యములను అపపహరింతునని 
దుర్చుద్భితో దుర్ముఖుడు ఆ (గామమునకు వెడలెను, 
శ్లో పురస్య నికటం (పాప్య యవనో దుర్నుఖ స్తథా 
పురస్తా నిష పముఖ్యాంశ్చ సమాహూ మెవ మబపీత్‌ ॥ 
శా! ఆ (గామ సమో సమును వేరి దుర్శాస్టడగు 
దుర్భుఖుడు అచ్చటి |శావ్న్మాణ ముఖ్యులను తన ఎదుటకు 
పిలచి నిట్లు పలికెను. 
తో భో భూసురా! యుహ్మదీయం చిరకాలార్జితం థనం 
సర్యంద త్యాద్య మేయాయంపురంత్య క్యా బహూంర్చితిమ్‌ || 
తా॥ ఓ (చాహ్మణులారా 1! మోరు ఛాలాకాలముగా 


7) 


లీ శ్రీ ఆంజ చేయ చరిశ్ర 


సంపాదించిన ధనము నంతటిని నేడు నాకిచ్చి ఈ గొప్పదగు 

(గామమును వడ్డి 

సకళ తా సృప్పుతా శ్చ గచ్చధ్యం చ సవాంధచాః 
"తో భార్యలతోను, పు తులతోను, బంధునులతోను 

కూడి వెళ్ళిపో వలసినది, 


శో! ఇ ల్యేవం దుర్భుఖనచః (శుత్యా సర్వే మహాద్విజా; 
నిర్భయా శై ర్వ సంపన్నా స్తమూచు ర్లురుఖం (పతి || 
తా|| అని ఈ రీతిగనన్న దుర్నుఖుని మాటలు విని 
ఆ _బావాణుల౦దజును నిర్భయముగా తే ర్యసంప త్తి కల 
వాశె ఆ దురు శ్రఖొనితో నిట్ల నిరి. 
న్లో (లేతాయుగే హనుమతా వీశేణ పురము త్తమం 
ఆస్మభ్య మూర్జితం దత్త ౦ స్థానత్యాగం తు నోచితః ॥ 
తా॥ (లేతాయుగమందు పీరుడగు హానుమంతునిశే 
ఉత్త మమాప ఈ పట్టణము మాకు దృఢముగ నసీయబడినది. 
ఈ స్థానమును మేము వీడిపో తగదు, 
శ్లో సర్యథా యదిన త్యాజ్యో (గామో౭ఒయంచిర సం శిత; 
తి దాతావానుమాన్నోయచ్చాస్య్మత్కు_లటె. వతమ్‌ ॥ 
'తా॥! ఈ [గామము ఈరీకిని వీడతగదు. ఈ (గామము 
మాకు చాలాకాలముగా ఆశయము అదియుగాక మా కుల 
ఎదే వము అగు హనుమంతుడు నూకు దానమి చ్చీనది, 


ద్యిచ త్వారింశ త్పుటలః §9 


న్లో! కింనునిప్మూ_ద యే దస్వాాంత్స్యయ మే వాశితాన్‌ ప్రభుః 
తచాయామ్హమోా వయంత్యకా( [గామ మద్యన దుర్నుఖ॥। 
"తా॥ మాకు ఆశయుడైన పూనువుండుడు మము 
ఇటనుండి నెట్టివేయునా ? అట్లు ఆతడే చెళ్ళుమని న యెడల 
ఇప్పుడే వెళ్ళిపో యెదము, 
న్లో! ఇత్యుక్తా యవనసుతం ద్వ్యిజాతిసంఘా 
నిర్చీ'తా హనుమదను గహ |పభావాత్‌ 
పాదా కుల్వదై వతస్య సంతో 
పహృాక్ప చ్మేషు విభయాంబభూవుః ॥ 
తా॥ యవననందనుడగు దుర్ముఖునితో ఆ |శాహ్మణ 
సమూహము హనుమదను[గవా వశమున భయములేని వారె 
వైరీకిగ చెప్పి కులదై వతమగు హనుమంతుని పాదసద్శము 
లను తమ హృదయములందు నిల్చి ధ్యానింపదొడగిరి, 
ఇతి శ్రీ పరాశర సంహి తాయాం (శ్రీ పరాశరమై. తేయ 
సంవా బే శీ ఏరహనుమనా్శాలామం(త (పభావకథనం నామ 
ద్విచ త్యారింశ త్పటలః 
న 
(తిచ త్యారింశత్పటలః 
శ) హనూమద్భ క్త కథనం 


శ్రీ పరాశర ః-= 
న్డ్‌ ఇదం (శుళ్వా (కాహ్మణానాం వాక్యం యవననందన; 
అమర్ష యుక్తో దుష్టాత్మా (పత్యువాచ సతాం, పతి | 
టు _ 


40 శ) ఆంజ నేయ చరి త్ర 


తొ॥ శ్రీ, పరాశరులవారు మై తేయులతో ఇట్లు చెప్ప 
దొడగిరి, వె రీతిగా అనిన (బాహ్మణుల వాక్యములను కాల 
యవనుని పుతుడగు దుర్ముఖుడు విని కోపమునందినవాశడై 
దుస్టాత్ముడగు నతడా సద్బా )హ్మణులతో నిట్ల నెన. 
ల్లో! హనుమాన్నామ కో వ్మిపా యస్తు మూగ 8 పగద్య తే 
అహం తు రాజా సర్వేషాం రోకానా మపి చేశ్వరః। 
తా! ఓ వి పులారా! సూలాటి మూఢులచెే చెప్ప 
బడు ఆ హనుమంతుడనువాడెవరు? నేనే అందజణకు రాజును, 
లోకములన్నిటికీ (పభువును,. 
క్లో] మ దన్వ భజనా స్స్వే హతభాగ్యా వాతకౌజసః 
అన్న పానవిహీనంచ గమిష్యథ యథాతథమ్‌ ॥ 
తా|| నన్ను కాక ఇతరులను భజించువాజందబజు 
మందభాగ్యులు శకి హీనోలున్ను. వారు అన్నపానములు 
లేనివాశ. పోదురు. 
న్లో యువ్జన్న పద్య తాబుద్యానహన్యామ్యుహ మీ దృళాన్‌ 
యది నట భాద ట్టి _బాహ్మణా నపి ఫీడయే | 
తా]! మా నికృష్టమగు బుద్ధి వలన ఇట్టివారందణరను 
చంపుట లేను, ఇప్పట్న్‌కె న వెళ్ళనచో (బాహ్న్‌ణులను కూడ 
నాశన మొన రును, 
శ్లో! వవం (శుత్యా మునే ! వ్మిపా వచనం యవనోదితం 
కో గచ్చామోవయంసశే ఇత్యు క్యూ వివిళఘుః పురమ్‌॥ 
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తా! ఓ మైకేయా! ఈ రీతిగా దుర్భుఖుడు చెప్పిన 
మాటను విని వారందజు శేపు వెడలిపో యెదముని చెప్పి 
పురములోనికి యథా పకారము చేరిరి. 


లో (పదిళ్శ్య చ తడా దేవం పహానూమంతం మహాబలం 
త్ర ీ.ది దపౌేే పూజాం చ కు స్పమాహీ పూతెః | 
తా। అలా పురమున (పవేశించ్చి అప్పుడు వుహోబల 
సంపన్నుడు, చేవచేనుడు నగు వాను మంతుని స్రోత్రము చేసిరి, 
కొందజు ఒకచోట చేరి హనునుంతుని ప్తూజ చేయ నారం 
భించిరి. 
స్‌ “క్రీచ్రి ద్ధధ్యుః కృళ్తాత్మానో జేప్రు స్మన్మంత్రకోవిదాః 
శా॥ మరికొందరు ధ్యానము వేయగా కొందయణు 
మంత వేత్త త్త లగువారు అవహితచి _త్తులె ముం(తములు 
జపీంచిరి. 
శ్లో వి వాణాం ధ్యాయ'కా మేవం దండన న్ననుతాం భువి 
వానూమదాలయెభాయః జపతాం మం; (తేముత్తమమ్‌ ॥ 
తా|| ఇట్లు ధ్యాన నమం  తములతో బాటు దండ పణామ 
పాణాచారములుమ జుపపుచుండెను. 
కో అపూపా మధురా స్యాద్యాః ఫలాని వివిధాని చ 
. నివేదితాని చేవాయ సం భమా ద్దషజపుంగ వి వె; || 
తా! ఆ (ఛాహ్మూణులచే తియ్యని అప్పములు, వివి 
ములగ పండ్లు తొందరగ శీ హనుమంతునకు నివేదన 
కేయబడినవి. 


8) 
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శ్లో|| హనుమాన్‌ కస్యచి త్స చే జగాదళ్లోక యో ర్యుగమ్‌। 
తా! హనుమంతు శొకని స్వప్నమున సామోత్క 
రించి రెండు శ్లోకములను చెప్పెను, 
క్లో! మాంధాతా చమహీపతిః కృతయు గాలంకారభూతోగత,; 
సేతుర్యేన మహూోదభా విరచిత; గా దశా స్యాంతక్షః || 
అన్యేచాపి యు ధిప్టీర (పభృతయః "లే కర్రి శేషం గతాః 
నె శేనాపి సమంగళతా వసువుతీ నూనం త్య యాయా స్యతి॥ 
'తా॥ కృతయుగమున కలంకారభూతుడై న మాం థాతృ 
మహారాజు వెడలిపోయినాడుం మహాసము[ దమునకు వారధి 
నిర్మిం చిన, 'రావణాంతకు'డై న ఆ రాముడు వడి? ఇంకను 
మిగిలినవారు ధర్నరాజు మున్నగు మహసీయులును కీ ర శేషు 
లైనారు. వానెవ్వరితో నే యొక్కరితోను కూడి ఈ భూమి 
పోలేదు. ఈ భూమి నీతోనే వచ్చుచున్నది, 
క్లో! ఆత థ్రదకావహార యః శో ర్నీచతరో హి సః 
అన్వైస్తు చర్జితం భుంక్తే న స్వాత్థ చర్జి తం క్వచిత్‌. | 
తాః కా నిచ్చినడానినే అపహరించునట్టి వాడు 
వెంటుక కంగు నీచుడు, ఇతరులు కక్కి_నడాని నెవడైన 
అనుభ పించునుకాని తాను కక్కిన కూటినే 'తాను ఎవ్వడు 
అనుభవింపడు. 
(కొన్ని (పతులయందు మొదటి శ్లోకమునకు బదులుగ 
సీ (కింది శ్లోకము కానవచ్చుచున్నది.) 
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క్లో గవాం టం నా. సద్యో మహా తృంకటగామినాం 
ఉదా చే త త్సమర్థో౭.పి రారవం నరకం (వచేత్‌ | 


'తా!। నోవులకు, (బాహ్మణులకు ఆపద కల్లి నపుడు 
దానిని తొొలగించగలిగియు ఉచేక వహించువాడు కారన 
నాముక నరకము నను భవించును ) 
శ్లో శ్లోకద్యయం భవంతో ఒద్య యవనం [(శొవయంతు తం 

శతా సగచ్చేన్నోచేశ్తు (పతికృత్యంకరోమ్య హామ్‌ | 
తా॥ ఈ శ్లోకములు రెంటిని మారు కాలయననసుతు 
నకు విన్నించండి. వానిని విని ఆతడు పోగలడు. అట్లు పోకు 
న్నచో చేయదు కార్యమును నేను చేతును, 
శో ఇత్యుక్ర్త్వాంతర్జ ఛే వీరో హనుమా నృ క్త వత్సలః 
తత్ర ఆళ్జాయ విపేందో _బావ్మణేభ్యో యథాతథమ్‌ ॥ 
ళా॥| అని పలికి భక్త వత్పలుడస వానుమంతుడు 
అంతర్ధానమం చేను. వీదప ఆ _బావ్మాణో త్త ముడు నిద్దుర 
లేచి తోటి _(బావ్మాణులకు ఉన్నది ఉన్నట్లుగా. 
శ్లో! నర్ల యామాస నృత్రాంతం (శుత్యా తే వృష్టమానసాః 
గత్వా పరేద్యు_స్టే వి పా Sa న్లోకయుగం తథా 

"తా! తన స్వప్నవృత్తాంత మంతను వర్ణించి చెప్పెను, 
వారు డానిని విని సంతసించిరి, ఆ మరుసటి రోజున వారం 
దలు వెడలి ఆ రెండు క్లోకములను- 
లో (శావయామాసు రహ్నాయ యవనాయ దురాత్మశే 

(శత్వైవ రాత సేందోఒవీ కోప విస్ఫురి తాధరః ॥ 
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తా|| అ కాలయవన సుకుడు, దురాతుుడు అన 
వానికి విన్పించిరి. ఆ రాతసుడు విని 'కోపముచే అదరు వెదవి 
కలవాడై 
శ్లో వ హుంకృత్య వి| పాన్ల చృధ్వం నఘఫేై 'వేత్యచోదయత్‌ 
శ్రుత్వా సంభ _రృనం వాక్యం శ్య స్తుగచ్భామ పే పొవయమ్‌ 
ఏవం సమాధీయ ఖలం వివిశుః పుర ము త్తమమ్‌ || 
శా॥ ఆ (చావా గణాలను హాుంకరించి. శీ! ఘముగ 
వెడలిపొమ్మనెను. వాని కోపముతో కూడీన మాటలు విని 
“అయ్యా ! శేపు మేము వెడలెదము” ' అని సమాఛానపర 
ఉత్త మమగు ఆ (గ్రామమున మరల (వవేశించిరి. 
శ్లో! తత సంభూయ వి_పేం ? ద ఉపాయం త న్నివర్తకం ' 
చింతేయంతో నత గీవాః జాను స్టిత ముఖా౦బుజాః || 
శా! ర్డీ (ాహ్మణగ్రేష్టా! మె[లేయా 1 వారంద 
అచ్చట వేరి ఆ రాతుసుని నివారించు నుపాయమాలో చించు 
వారె మెడలువంచి, మో కాలీవె ముఖము నుంచుకొనిన 
ఆక 
త్లో॥ కస్తా తానో౭ఒధ్య సర్వేషాం దు_స్తరా దాపదంబుభేః 
అన్యోన్య మితి జల్ప౦త; (పత్యేకం ద్వుఃఖవిహ్యాలాః | 
తా! మనలను ఈ భయంకరమగు ఆపత్సము, దము 


నుండి రశ్నీంచు వాడెవరు? అని పరస్పరము re 
దుఃఖముతో, కలతనందినవా ర 
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క్లో! అముంచ తా శువన్షాణి ధారా ఇవ ఘనాభథునాః | 
రుదతో (ావ్మాణ (కెఫ్టాన్‌ దృష్ట్వా స్వే పురోభవాః॥ 
తా|| మేఘము నర్గోదకమును కరిసినట్లు చారు 
దుఃఖా, శువులను విడచిదిం ఆట్టు ఏడ్చు చున్న _(బాహ్మ్మణులను 
మాచి ముందున్న అందటు 
క్షా! స్ర్రియా నృద్ధాశ్చ బాలా శృ దురుదు ర్భుక్కకంఠకం 
గృహపాలా స్తతో భూయః ద్యారపాలాః పరస్పరమ్‌।। 
తా! స్రీలు, వృద్దులు వాలురు, ముకృకంఠముతో 
నేడ్చిరి. ఇంటి 5౪* వలిగాండు, ద్వారపాలకులు, 
క్లో గోపాలో ద్యానపాలా శ్చ వికీర్ల హృదయా శుచి 
తత శేచీ న్మహాత్మానః ధైర్య మాసాయ యత్నతః 
తా॥| నోపాలురు, ఉడ్యానపాలకులును స్థితితప్పిన 
వార్రైరి. అట కొందటు మహాత్ములు (పయత్నే పూర్వక 
ముగ శెర్యము తెచ్చుకొని 
శో వారంయాంచ కిశే దుఃఖాత్‌ దుఃఖతం పౌరమండలం 
పహనువమూ నేవ న స్తాతా స్మృతేస్సర్యాఘనాశనః Il 
తా|| దుఃఖంచువారిని ఆ దుఃఖమునుండి వారింప 
వొడగుసే రణము చేత నే సరగపాపములను నాశన మొనర్చ 
జాలు హనుమంతుడే మనకు రత్సకుడు, 
కో ఇత్యేవం భామమాణా_స్తే ముమృజు గ్లుఃఖకర్ష మం 
స్వయం తేడా సమాధాయ మానసం దుఃఖచం-చలం 
జేప్రు స్సర్వే తజా వీర హనుమన్థం్యత ము_త్తమమ్‌ | 
9) 
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"తా. | ఇట్లు పల్లుకుచు వారు దుఃఖమును బురదను 
కడగివై చిరి ఆ (బావా శ్రాజులును. దుఃఖముచే -చలించుచున్న 
మనస్సును స్థయముగ" సమాధానపషబచుకోని ఆప్పుడు అండ 
అును ఉ_త్తమమగు వీరవానుమన శ్రంయ్యరమును జపిఏచిరి, 
శో జితా హోరా జిత క్రోధా జిత ఫీత్తోప్త వాయవః 

ధ్యాయంతో హృదయాల నే స్వే సూను మత్పదపంకజమ్‌। 

తా|| ఆహారమును వదలినవారై (కోధముకు జయిం 

చినవా- శ్రీత్రోన్ల వాయునులను సెతము జయించి తమ 
వాదయకమలములందు హనుమంతుని పాదపద శ్రములనే 
ధ్యాన ౦చువ్మారై_ 
నో (వశే శరావోదయ నామసంయుగే 

దత్వా బహుభ్యోో ద్యిజనంద నేభ్యః 

అపూపసారాన్‌ సమృ తాన్‌. సపాయసాన్‌ 

సంతర్పయామాసు రథాంజనా సుతమ్‌ ॥ 

శతా।! శరావోదయ |వతము బూని నేతితో కూడిన 
అప్పములన్కు పాయసములను అనేకులగు [బావా శతొలో 
దాన మొనర్చి శ ఆంజనేయుని త ప్రీ 
లో శరావోదయ నిషా తాః వా గ్యత్న వియత [వతాః 

చ్నకు సృవమౌ్తి "తస వానూము. ద్భత ము త్త మమ్‌ | 
తొ॥ వారు శరావోదయ, వత నిష్థాతలై మాటలందు 


చేతలందును నియతవముగు (వతము కలవారై. cr డ్ర్‌ త్తమ 
మగు ఆ హనును _ద్వతేమును పూర్తి చేసిరి. 


3 ద? 
త్రి)చతా(రింక త్పటలః 


న్లో! ఇతి భక్తాపదం ఏీత్యు హనుమాన్‌ కరుణానిధిః 
ఉవాచ మథురాం వాణి ఆదృ్భశ్య నిజవిగ హః కీ 
తా! ఈ వీథముగానున్న తన భక్తుల ఆపదలను 
దయామయుడగు హనుమంతుడు వరాచి, తన స్వరూ పమును 
కన్పడసీక మధురము వాక్కుల నిట్లు షల్కెను . 
న్లో! భో భో విప్రా మహాభాగాః న బిభ్యత కదాచన , 
మయి [ఇాతరి భక్తానాం నాళుభం, విద్య లే క్వచిల్‌ క 


"తా! మహానుభానులగు లీ | ఇ్ఞావా శ్రణలారా మో 
"రిష్టుడును భయపడవద్దు. నేన భక్తు లను రశ్నీంచుచుండగా 
వారికెప్పటికీని అశుభము, కలుగదు. 
నః వసుధాం సర్భ్యసస్యా ఇాష్ట్ర ౦. (బాహా శ్లెకేభ్యో వితీర్యయః 

గృప్హాోతిచే చ్పున న్లోభాత్‌ స యాతి నరకా నృహూన్‌' || 

తా సర్యస సస్య సమృద్ధి కల భూమిని St was 

చానమొనర్చి ఎవ్వ తై. న వరల లోభముచే స్వీకరించె నేని 
వాడు పెక్కు. విధముల నరకముల శతు. 


న్లో! ఉపేతేత-చ యో దాతా శకో౭వి పరిపాలనే 
సో౭_పి మూఢమితి ర్వి! పా ! రౌరవం నరకం (వజేత్‌ : | 
తాః ఆ భామిని (బ్రాహ్మణులను రతీంచుటలో 
సమర్ధుడయ్యు ఏ దాత ఉచేత వహిrంచునో ఆ మూఢమితి 
కూడ ఓ _బావా శ్రలారా ! రౌరవ నామక నఠకము ననుభ 
ఏం చును 
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తో గవాం ద్వ్యిజన్ననాం సద్యః మహా త్పంకటగామినాం 
ఉకాపనచే సమర్థో౭-పిసో2-పి దుర్గ తి మూప్వ్నుయాత్‌ | 
'తా॥ గొప్ప (పమాదమునకు గురియెన గోవులను, 
(చాహ్మూణులను రశ్నీంచుట మందు సమధ్ధడై కూడు ఎవ 
డుపేక్ష వహించునో వాడు దుర్ష తి నందును. 
న్లో సర్వేపూ మేవ జంతూనాం (ప్రాణః (వియతరో భృశం 
మమ భక జనాః | పాజ్ఞాః (పాణ్యపియతరో మమ 
ఇత్యు కా కపినాథో౭._వీ విరరామ జగామ చ॥ 
తా! సమ_స (పాణికోటికి | పియతరమైనది (పాణము, 


సమానమగు నిష్టము అని హానువుంతుడు చెప్పీ వెడలి 
పోయెను, 


శ్లో! తతో వ్నిపా సృముత్లాయ హనుమత్పురవాసినః 
విస శ్రియం పరమం జగు శో అశరీరవచ శ ఛివాత్‌ | 
| పిదప హనుముత్పురవాసులగు (బ్రాహ్మణులు 


"లేవి ఆ వినవచ్చిన ఆశరీర వాక్కులకు మిక్కిలి ఆశ్చిర్యము 
నందిరి, 


శో తచా హృ్‌స్టా ద్విజ( శెప్థాః పహానుమన్నంత తత్యతా 
పరస్పరం |పశంసంతః హనువు దై (భవం పరమ్‌ ॥ 
జ్‌. ఆప్పుడా హనుమన్నం్యత తత్పరులను _బాహ్మణో త్ల 
ములు సంతసించినవా శె గొప్పదగు హనుమచ్చ కో ని ఒకరి 
కొకరు వివరించుకొొనదొడగిరి, 
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శో స్వే శై హ్యోత సు! వజాః యవనా కాంత వృంర్తిషు 
అంజనేయ కృపాపూర్ణ జీచనం మేనిరే దిగజాః || 
"తా॥ అత్భజ్ఞానవంతులగు ఆ _బాహ ణఅులండటు కాల 
యవనసుతుడగు రాతసుని చేష్టలందు పానువుంతు ని దయను 
భావించిరి, 
లో వానువూ నవీ తం దేశం అగమ తృ (రయానితేః 
య| తానై న యకనో మూఢః సేనాకలకలాన్వితః | 
శా॥ హనుమంతుడు కూడ త్యరితగతిని ఆ నమూఢు 
డగు యవనుడున్నట్టి సేనల “లకలనాదములు విన్పిం-చునట్టి, 
పబేశమునకు వచ్చెను. 


ల్లో మహావానర రూపేణ దుర్ముఖస్య చమూం తథా 
పదకీణీ చకా రాసౌ నిఖలాం వలయాత్ననా || 
తా|| ఆ హనుమంతుడు. పెద్ద కోతిరూపములో ఆ 
దుర్ముఖుని చీననంతన ఒక్కమారు చుట్టివచ్చెను. 
శో వవం (వ కామ్యు పూరణ గత స్పేహోం (పవశ్య'తాం 
తం దృష్ట్వా గూఢచార స్తు యవనాయ న్యవేదయత్‌ | 
తా! ఈ రీతిగా చుట్టి వారు చూచుచుండగ నే 
తూర్పుదిశగా వడలను.. ఆ వానరుని (పదత్నీణ "మొనర్ను 
వానిని మాచి గూఢచారులు యననునకు "తెలియ చేసిరి, 
న్లో! భో రాజన్‌ కస్య నా మేదం తను ర్యానరరూపధృత్‌ | 
4 రకాత్స; పర్వ్య'ళాకార సంకాళ్‌ నో 2 తివిభీహణః || 
10) 
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తా! ఓ రాజా! ఈ | గామనామము కలవాడు, వానర 
చేవాము ధరించినవాడు, ఎబ్బని కన్నులు కలవాడు, పర్యంత 
ముతో సమానమగు ఆ కారము కలవాడు, మిక్కలి భయం 
కరుడై నవాడు; 
శో| దీర వాలో వుహాబాహుః సేనాం (షృకమ్య శావకీం 
౧౧ యె 3 
జీనాది'వేశ తుల్యేన పాపాశేన దృ ఖాత్మనా 
ఇాదయ న్నివ వేగోన భీతి మేతాం [పభూ త్తమ | 


శా॥ పొడవెన తోకకలవాడు, దీర్గ కాన కేల 
వాడు నగు నతడు సి చేననంతను చుట్టను. నున సేసయొక్క_ 
అవరణముతో సమానమగు బలమైన పాపాణముతో ఈ. సేన 
నంతను కప్పి చేయుచేమో యను 4 భయము కలుసచున్నది. 


శో విలోక్యా౭_భిముఖం పూర్యాం (వతస్టే౭_చలసన్ని భః 
ఇమాం సేనాం నయావన్నో హవిష్యతి బలో ద్ధతః 
తావ దేవత్యయా చాస్యా రకోపాయో వ చింత్య తామ్‌! 
తా! అ పర్వత సమానుడగువాడు ఈ సేననంతను 
చూచిన పిదప తూర్పు దిక్కునకు వెడలెను, ఓ దుర్నుఖా | 
బలనంతుడగు నీతజే సీననంతను చంపులోపలనే దీనిని 
రత్నీంచు నుపాయము సీవాలోచించనగునుం 
నా (గామో-ఒయంవి పముఖ్యేభ్యోద త్త హనుమ తా పభో ! 
అస్య సోథుం న వై భంగం శథకో౭_.యం బలినాంబలీ ॥ 
తా। ఓ (పభూ |! -ఈ [గ్రామము హను మంతుని చే 
_బాహ శ్రొేష్టులకు దానమోాయబడినది, ఈ | గామమును 


త్ర)ిచత్యారింశ త్పటలః ఫ్‌ 


భంగము చేయుట నతడు సహించడు, అతడు బలవంతులలో 
బలనంతుడుం 
న్లో! వి కాంతో విజయీ మానీ సం|గామే హ్యపరాజితః 
కాలనేమిర్హతో యేన రావణి ఇశ్వాతునానుకః | 

తా। శూరుడు, జయలీలి, మానవంతుడు, యుద్ధమున 
పరాజయము లేనివాడును, ఇంకను ఆతనిచే కాలనేమియు, 
రావణకుమారుడగు అక&్‌యకుమారుడును చచ్చిరి. 
న్లో బహుశః రాతుసా స్పంఖ్యే హతా_స్టేన మహాత్మనా 

తసా్నాత్త్యం రక్ష చీనాం నః ఛీతాంతర్హ త చేష్టయా | 

తా॥ ఆ మహాత్తుుడగు హనుమంతునిచే అక్కకు 
విక్కుటముగ రక్క_సులుక్క_డగింపబడిరి. కావున మనసున 
భయముం:చుకోొని తగు విధమున ఈ రాతససేనను'రవీ. పుము. 
శ్లో॥ రాశౌ జీవేమ సన్వేఒద్య వయం జీవేమ శాశ్యతం 

ఇతి చారనచ కుత యవనో భయవిహ్యలః ॥ 

తా! ఈ రాతికి మనమందరము (బతికి బయటపడి 
నచో మనము శొశ ఏతేముగ [(బతుకగలము అను చారుల 
వాక్యములను యవకుడు విని భయకంపితు డై. 
నో తస్మా వేశా దప కాంతో జానన్నపీ చనూం౦ కపిః 

నిజభ క్రి |పభావస్య (పకాశనళ్ళ తే కృతీ: ॥ 

తా; ఆ (పజేశమునుండి చెడలిపో యెను. పానుమం 
తున క్రీవిమయము ెలిసినను తన భక్తి (పభావమును [పకటన 
చేయ సమర్జుడ ప 
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క్లో। తస్యాం రాతౌ హనూమాంస్తుశె ల ముత్పొాట్య వేగత; 
పూర్వం య తోషితో సేనా స్యయం చ వలయీాక్ళ'తా 
యావ ల్పేనాసన్ని వేశం పాతయామాస పర్వతమ్‌ ॥ 
తా! వానుమంతుడు : ఆ రా తియే పర్వతము నొక్ర 
దానిని వేగము పెకలించి తెచ్చి పూర్వము సేన ఎక్కడ 
విడిసెనో, తానెచ చట్‌ సర్మిభమించెనో ఆ చేనయొక్క_ స్టావ 
రమున పర్వతమును పడ వై చెను, 
న్లో దృష్ట్యా (పభాతే సా సేనా స చ రాక్షసనందనః 
విస్మయావివ్ట మనసో భయభారావవీడితా,ః || 
తా॥। తెల్ల వారగనే అ సేన, దుర్భుఖుడు ఆ పరత 
మును చూచి అశ్చర్యచకితుళై భయముచే వీడింపబడి 
శో జీవితాస వయం జై నాది త్యూచు_క్టే పరస్పరం 
అధవా తద ద('తావీ పాషాణం విపులాయతం 
పాతయిష్యుతి కో చేన కిము భక్త వశంవదః || 
'తా।। వారిలో వారిట్ల నుకొనిరి ; మనము _బె వాను 
[గహమున (బతికివోతివిం, అట్లుకాక మనము వెుుకటివల 
నుండగా భక్త వశం వదుడ్సస హానుమెంతుడు కోపముతో 
అంకేటి పర్వతమును విసిరినచో ఇ్రంశేముశ్నది ? 
న్లో ఇతి |తస్తా న్నమాలోక్య సనికౌన్‌ యవనాత జః 
మాభి పీతి సనాజాాక సాంత్యయామాస సామవిత ॥ 
తా॥ అని భయమందుచున్న సైనికులను చూచి 
సామెోాపాయమెటీగిన యవనుడు మోకు భయపడవలదవి 
యూరడి౫ చెను, 


ధరి 
ర్రి)చత్యారింశే త్పట లః 


శ్లో! తతో విపాన్‌ సమాహూయ స రాజా యవనాధిపః 
అగణ్య మృగతః కృత్వా వచనం చేద మ్మ బవీత్‌ [| 
తా॥ వీమ్శ్గుట ఆ రాశసరాజళ దుర్నుఖుడు (మావా 
ణుల నందజవు రావించి ముందుగ వారికి నమస్క రించి అట్లు 
పల్కెను: 
శ్లో] శోణుధ్య మనయం వ్నిపా దర్చా దుల్ళిత మద్య మే 
యాదృశా త్పురుపో మృత్వుః జూతకల్పో మహా నభత్‌ 
మదీయ సేనయా నూన మనన్యశర రాశా | 
భవత్సందర్శనా చేవ సంతీర్లో హ్యోపదంబుధేః || 
తా! ఓ | బాహ్నూణులారా! ఏనవలసినది, గరంమంది 
మృత్యు వే ఎదురై వేరు శరణ్యము'లేకయు న్న నన్ను, నా 
"సీనను సందర్శనమే ఆపత్సము దమునుండి బయట పడ్నవై చినది, 
శో అద్య పభ్ళతి వి పేందా హనుమత్పురవాసినః 
యథా సుఖం యథావృ్తి వసంతు త్వ కృ సాధ్వసాః | 
తొ॥ హనుమత్పురమున వసించుఛున్న ఓ |బావ్యాణ 
(ేమ్టలారా! నేటినుండి భయమువీడి సుఖముగా ఇచ వచ్చిన 
టుండుడుం 
| హనూమాశేవ సర్వేషాం! తా కాదా'తా చ బుద్ధితః 
అత పూరా (ధికం యాయ మాంజనేయపరాయణ? 
శరావోదయ ; ముఖ్యాని కురుధ్యం తద్భ)తాని వై | 
'తా॥ వానువుంతుడే అందజకు రతకుడు, ఊాతకూడ, 


ఇప్పుడు "వెనుకటికం శు ఎక్కు_డు ఆంజనేయ నిష్టకలనా రై 
శరావోడయ [వతాదులను నిర్వహింపవలసినదిం 


ర్‌ శ్రీ శ ఆంజనేయ చరి త 


శో త దుత్పవం చత త్చూజాం త తృవమారాధనం ముహుః 
(పతిమాసం (పతిదినం కురుధ్యం (పతివత ఎరమ్‌ || 
తా శ్రీ వానువముంతుని ఉత్సవములను, పూజలకు, 
అరాధనలను | పతిమవూసమున, (పతిదినమున, _పతిసంవచ్చర 
మును మాటిమాటికి జరుపవలసినది, 
క్లో॥ నియు చైవం ద్విజ(కేష్టా |నాజా యవననందనః 
దడా తేభ్యో మహారాణి రత్నాని వివిధాని చ || 
"తొ! ఆని యవననందనుడగు నారాజు ఆ (బాహ్నణ 
_శేస్టుల నట్లు నియమించి వారికి గొప్ప విలువనకల పెక్కు 
కత్న ములను ఇ నుం 
1! (గామా నన్గపదాన్‌ దేవాన్‌ వస్తాణ్యా భరణానిచ 
ధనధాన్యా నననేకాని గా శృ బమ్మ_యణి రపి | 
తా! |గామములను, పశ్లైలను, 'బేశములను, వ్యన్ర్రము 
ను ఆభరణములను, ధనథాస్యములను అనేకములగు గోవు 
న్కు తీజివియానవులను, 
గ గజా పాన్‌ రథా నుష్టా)న్‌ వామి శ్చావీ సహ్మసశః 
వత నన్యా నర్దహాభాగః _బావ్మ్యాణేభ్యో న్య వేదయెత్‌ | 
శా॥ ఏనుళలను; గుభ్రైములను, రథములను, బం 
ను, అడుగుజ్ణములను వెలకొలదిగనిచ్చి ఇంక నిట్టి వానినచేక 
ఏల నాతడా (_బాహ్మ్‌ణుల కిచ్చెను. 
‘1 ఇతి వాన్‌ సమాధాయ వానునుద్బ క్ర పుంగ.వాన్‌ 
తంత వ్యా న్యపరాధా సీ తభ్య వాద్య యభాగతః [| 


త్రిచళ్యారింళే త్పటలి, ఫ్‌ఫ్‌ 
తా! ఇట్లు సానుమద్భ క శేన్గులగు ఆ (బాహ్ముణు 
లగ తృ్షి పరచి తన అపరాధములను తమిం౦పవలసినదిగా 
కోశెను. 
శ్లో పరిమ్యకో దృఢం (పేన్లూ విమై) ర్విగతమత్సరై 
తా[1 అట్టుకోరి తనపై కోపముపో యిన _బాహ్మణు 
లచే గొప్ప (ఉమతో కాగలింపబడినవాడై ఆ రాతసరాజు 
అంజలి ఘటించి తన కోర్కె. నిట్లు (పార్టించెనుం 
న్లో! అజ్మతభూత పరిభూత వీచేకళూ న్యే 
దత్వా కపీంద్ర పదపద్భ్మ పరాగభూతిం 
అథ్యాన మభ గరకృతే స్సుఖ మాత శ్రేహో 
శో దాశాధ్య మాయా రగదర సరమాత వచే 11 
క్‌ (౧ 
శా।1 అజ్ఞానమువలన పరాభవింపబడిన విచేకళూను 
డగు నోయందు వానరాదీసుడగు వానుమంతుని పాదపద 
ముల ధూళినుంచిరీ, నాకు మార మును సుఖ పదము నొనర్చి 
ఆయురారోగ్యములను ఆను గహింపుడు నావలె నా ఆప్పు 
లను అనుగ హీంపుడు. 
శ్లో ఇతి సం పార్టి శా విపాః భూభృ తా దీనవత్సలాః 
అన్యోన్యసమ్థుతా సర్వే తథా స్త్వ త్వ్యబువన్‌ ముదా | 
BM స స 
శౌ! అని ఆ దుర్శుుఖునిచే (ప్రార్థి ంపబడి ఆ (బావా 
ణులు దీనవత్సలు లుపటవలన పరస్సరముందజినులె సంతో 
వముతో “తథాస్తు అనిరి, 


56 శీ) ఆంజనేయ చరిశ్ర 


శో హానూమం౭తం మవోత్నానం (పణమ్య ధిరపా తా 
త మేవ మనసా ధ్యాయన్‌ యయా యవననందనః | 
తా! ఆ రీతిగా యవనసుతుడగు దుర్తుఖుడు మహః 
త్కుడసు హనుమంతునకు తలవంచి నమస్కరించి ఆ స్వామినే 
మనసున ఛ్యాన మొనర్పు-చు వెడలెను, 
శ్లో] వవం [పభావో హనుమాన్‌ భ_క్షరక్షణ తత్పరః 
తేసి ని ర్వ్యిధాత వ్యా మై లేయాభీవ్టకామ జే | 
'తా॥ భక్తులను రథీంచుటయం' బే ఎల్ల ప్పుడు నివు 
గ్నుడై యుండు హనుమంతుడిట్టి |పభావము కలవాడు, ఓ 
మై లేయా ! అభీష్టములనొసగు వానియం జే ఛ్యానముంచ 
దగును. 
శ్లో (గ్రామే సల గామదుప్పూ)పే (పసాడా ద్దనుమత్క_ షే 
కృతావాసా ధృతభ్యా సా పరిపూత గృహోంతరాః || 
'ఈా॥ యుద్ధ మునందశ క్రులగు వారా గామమునందు 
అట్టు హనుమదను గ హమువలన నిశ్చింతగా నివాసమందిన 
వారె, సరి యమముల న్యాస మొనర్చు వారై పరమ 
పవి[తమగు గృహముల యం౦దుండిరి. 
శో అద్యాపి _బాహ్మణా స్తత నిత్యకర్మ పతాయలళాః 
స్‌ ధనధాన్య సమాయుకా; ప్రుత పాత ణాని('తాః || 
"తా||! ఇప్పుడును అచ్చటి (బాహ ణులు నిత్యకర్థ 
పరాయణులై , ధనధాన్య సమృాద్ధులుకలిగి ప్యుతపా తాడి గణ 
ములతో కూడి, 


తిచత్వారింశ త్పటలః గ్‌ 


ల్లో సాను మద్భ కి సంజాత పూర్ణానం దాభీనిర్భు)'తాః 
మోదం తే బహుశ స్స యథా దేవా స్తథా భువి! 
తా|| పహనుమద్భ క్తి వలన పుట్టిన సంపూర్ణ మగు 
ఆనందముతో నిండిన వారై స్వర మునందు చేవత  ేరీతిగ 
నన్ని విధముల నానందింతురో ఆ రీతిగ భూమియందు సంతో 
వమున నుండీరి. 
శ్లో! రాజాపి విప వచనా త్పరిపూర్ణ కామః 
సుప (ప్రబుద్ధ త్తవ విస్మయ సస్టితాస్యః 


న 


జ్ఞ్ఞానోదయేన సదయో2_ఖలభూతసం మే 
వి పేమ దై వతమళిం మనసా చకార । 


తా] రాజగు దుర్ముఖుడును (నాహ్మణుల ఆశీస్సు 
లతో కోరికలన్నియు తీరినవాడై. న్నిదనుండి . మేల్కాంచిన 
వానివలెనై , ఆశ్చర్యముతో కూడిన చిరునవ్వు మోమున 
కలవాడై జ్ఞానోదయమగుటచే సమస్త పాణులయందు మన 
స్ఫూర్తి టె నభావనమొనర్చి జీవించెను. 


ఇతి శ్రీ పరాశర సంహితఠతాయాం 
పరాశర మై కేయసంవాచే శ్రీ హనుమద్భ క్ష 
కధనంనామ (తిచ త్వారి.శ త్పటలః 


ఈత తాతా తాతా తా 


11) 


క్ట శ్రీ అఆ౦ జ నేయ చర్మిగ్ర 


చతుశ్చ త్యారింశ త్పుటలః - 44 
మెరావణ మాయా(పకరణం 
(sn 
శ్లో! పరాశర మహా బాహో! జ్ఞాన విజ్ఞానసాగర! 
హనూమత శ్చర్మితం మే భూయః కథయ మూరు శేః 
న తుప్యామి ముని | శేస్ట (శోతు నూయత సత, థామ్‌! 
తా॥ శ్రీ మైగకేయులవా రడుగుచున్నారు... ఏ 
మహానుభావుడవగు పరాళరా, జాన విజ్ఞానములకు సము దుని 
వంటివాజా! [శీ హనుమంతుని చిషతమును మరల సో 
చెప్పవ౭సినది- ఓ ముని కేమ్టడా ! ఇంకను గొప్పదగు ఆ 
చరిత నింకను కోరుచుచే యున్నాను. 
(శ్రీ పరాకరః 
న్లో॥ ణు ప్యావహితో యోగిన్‌ కథాం పానువుతః పభోః 
అత్యద్భు తాం సువి స్తీరాం మన స్పంతోపషకారిణీమ్‌! 
వి ఆని రాస 
"ఆతా శ పరాళరులవారు మ మ = ఓ మై లేయ 
యోగీ! మిక్కిలి అద్భుత మెసదీ పెద్దది మనసుకు సంతో 
పమును కలిగించునది మొన హనుమత ఎ)ఫోది చరి _తీమును 
ఛ్యానముంచి వినవలసినది. : 
వ్లో[ పురా చాశరధి శ్రీమాన్‌ వినిర్హిత దశానన 
అయోధ్యాం (పాష్య సఎహృాష్టో ముముజే ససువ్భజ్జనః 
తొ! పూర్వము దశరధసుతుడై స ల్రీచామచం[దుడు 
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రావణాసురుని సంహరించి సంతోవముతో అయోాధ్యనుచేరి 
ఎంధు మి, కాదులతో సుఖముగ నుండెను, 
కో తత కింహోసనానీనం రామం దశరథాత్మజం 
దము మభ్యాయయా యోగీ వ్యాగస్యో |జవ్మవి త్తమః॥ 
తా! అప్పుడా సింహాసనాధిష్టుడగు, దశరథ నందను 
డగు రాముని మాడనెంచీ (బవహాసవే తలలో ముఖ్యుడును, 
యోగియు నగు అగస్త్యుడు నచ్చెను. 
న్లో త మూగతం సమాలో క్య ప్రత్యుశాయ కృతాంజలిః 
రాఘవః పూజయామాస పూజా ర్ల ౦ రిపుమర్ద నః 
శా॥ అట్టు వచ్చువానిని చూచి ఎదుచేగి అంజలి 
ఘటించి శ తునాశకుడగు రఘురాముడు పూజింపదగువాడగు 
అగ స్త్యుని పూజిం చెను, 
శో] పూజిత స్తేన విపేందః |పవాషే నాన్త రాత్శనా 
ఉవాచ రాఘవం వాక్యం వినయావనతం తఇా 1 
శా॥ ఆ గీతి? రామునిచే పూజింపబడినవాడై. 
_బాహ్మణో త్త ముడగు నగ_స్తుడు సంతోవముతో నిండిన 
వృదయముకలవాడై. వినయ వినమితగా తుడగు రామునితో 
సిట్ల నెను; 
న్లా! ధన్యో2-సి కృతకృతో్య౭.సి య_స్త (యా రావణో హతః 
జానకీ చ మహాోభా౫ సంవాపా రావణాలయాత్‌ | 
తా! ఓ రామొ సీను ధన్యుడ వై తివి, కృతకృత్యుడ 
వై తివి, వలనన నీచే రావణుడు సంహరింపబజెన. ఓీవోహోను 
భావా ! రావణ నిలయమునుండి జానకి తీకికొని రాబడెను. 
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శో పాలీతం గురు వాక్యంచ (పా_ప్తం రాజ్య ముకంటకం 
త్ర ద్భుంత (రాఘవ, శ్రీమాన్‌ పితృ వై తామహం మహశ్‌। 
తా! గురువగు వళిష్టుని వాక్యము లేదా తం డియఫ 
దశరధ వాక్యము నెరవేర్పబడినది, [పమాదరహితమగ్స 
రాజ్యము సంపాది-చబడినది, కావున (శ్రీ ముంతుడవస్న 
(శ్రీగామచం[ డా! గొప్పదగు నీ పీత్ఫేపితామహుల సంప 
దను హాయిగ ననుభవింపుము, 
న్లో! ఇత్యు క వంతం వచన మగ _స్ట్యం మునిస త్రమం 
(పత్యువాచ నతో భూతా వాక్యకజ్ఞో వాక్కముల్టే మమ్‌! 
అని మాటలాడు ముని శేష్టుడగు నిగ స్యునితో మాట 
నేర్పరి యగు హనుమంతుడు మంచి =*వాక్యములతో నిట్లు 
సమాధానము చెను: 
శ్లో! స్పంపా_ప్తం భగవ న్నేత త్పర్వం భగవదను గహాత్‌ 
చతుర స్యాంజ నేయస్య సాహాయంకరుణా ది ॥ 
తా। ఓ మహాతా,! ఇదియంతయు నీ యను హను 
నను అశ్లే సర్యసమర్జుడగు ఆంజనేయుని సహాయ కరుణల 
వలనను లభించినది, 
న్లో నచ తుల్యో హపాకుముతా శాశ్తేణ చ బలేన చ 
సౌహోస్చేన చ థై ర్యేణ స్వామి విశా (స నేన చ॥ 
తా॥ శ 'ర్యమునందుకాని, బలమునందుకా ని, స్నేహము 
మునందుకా ని, యే.రష్టమునందు కాని, సా మి వి శ్వ్యాసమునందు 
కొని హనుమంతునితో సమానులసవారు లేరు. 
| యతినా (పాపి రసా శ్రకం పునర్చన్టు సమాగమః 
రాజ్యలాభోఒవి న స్వ_స్టః హనుమ న్నలతివైభవాత్‌ | 


నతుశ్చ త్వారింగే త్పటలః 01 


శా॥ చేను మరల బంధువులను కలియుట, రాజ్య 
లాభము అనునవి మాకు హనుమంతుని బుద్ధిసంపద చేతే 
చేకూరనవియి 
గో; త దధీన మిదం సర్యం య చ్ఫుభం ఛావి భూయ తే 
బహు న్మాతే కిముస్తేన స ఏ వాహం న సంశయః 1 
తా॥ వర్తమాన కు భముకొసి, కలుగ హోను శుభ 
ములు కాని అన్నియు అతని "వలన చేర్పడునవే. ఇంతగా 
ఇప్పనేల 4 ఆతడే నేను ఇందు సందియ -వెంతయునులేదు. 
శ్లో ఏవం (బువన్నం రాజేంద్ర సత్యసంధం తపో ధనః 
సంతోమ్య చ పునః (పాహ పహానుమద్విషవయా ౨ కథామ్‌॥ 
తా ఇట్లు చెప్పెడి మాటలకు తపో ధనుడగు అగ 
స్త్యుడు సంతోపషీంచి రాజ శేషుడు సత్యమే పలు. వాడునగు 
రాముని వానుమంతునకు సరిబంధించిన కథను చెప్పుమని 
యడిగెను 
అగ స్ట 
కో॥ యస్య జ్ఞాతుం త్వయా స్స్‌ శౌర్యం సాపాస భూపితం 
తచేవ స కపీన్షిస్య కి స్త్వజ్షాశం చ విద్య లే ॥ 
శా1 అగస్త్య డడుగుచున్నాడు,. ఓ పీరుడవగు 
న్రీరామా! నీచే వినదగునట్టిది, ఆ పానుమంతుని శౌర్య 
సోహా సములతో కూడీనట్టిది ఇంతకు పూర్వము "తెలియబడని 
ఆ వానర వీరుని కథను చెప్పవలసినది, 
క్లో॥ భిద్యంలే శ్ర వేణాదై. ఫక్చ భీరూణాం హృదయాని చై 
ధీరాణాం హృదయా న్యాశు (పాపుషవ_న్గఖిధీయ తామ్‌ | 
ఈా॥ ఏ కథను వినటచే పిరికి వారల గుండెలు (బద్ద 
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లగునో వ కథలు ధ్రైరశాలుల హృదయమును వెంటనే 
చేరునో అట్టివానిని చెస్పవలసినది. 
కో! రావణేన సమం యుజే యుద్ద్యమానస్య కపిః 
౧౧ థి ఢి 
సానుజస్య సె న్యస్య వాల పాకార మాతనోత్‌ ॥ 
'తా॥ యుద్ధమున రావణునితో పోగుసంకర్నమున జ 


సానుమంతుడు సోదరునితోను, జ న్యముతోను కూడిన పీకు 
తోకతో పొకౌరము నిరి శ్రం చెను. 


న్లో అంతన్టాయ సమైన్యస్త్యాం మారుతి ర్ఫీమవ్నికమః 
ద్యారమాతం విలం కతా తస్థౌ జె వారికో బలీ క 
శా] అట్లు నిన్ను, నీ మైన్నమును కన్సడనిక ప్ప 
పరా[కమవంతుడగు పానునుంతుడు ద్య్వ్యారమాతముగ 
మ్మాతము అవకాళముంచి ద్యారపాలకునిన లె నీలచెను, 
శ తడా వ్యా జ్యేయం'త్వా( ముక్య రావణః పర మాతురఃః 
మైరావణం సమానాద్య వచనం చేద మ్యబవీత్‌ ॥ 

"తా|| అప్పుడు రావణుడు నిను్ను జయిాప నలవి 
కాదని తలంచి మిక్కిలి ఆందోళనతో మెరావణుని కడకు 
చేరి ఇట్ల నెను. 
శో] అయం రామో మహో బాహుః సర్వశ్శతు విమర్ద నః 

అస్యాంరా(త్యాం వ్యతీతాయాం సబలం మాంహా॥ వ్యుతి॥ 

శా! ఆజాను బాహువు, శతు సర్వస్వమాను నాశనము 

చేయగలవాడు నగు ఈ రాముడు ఈ ఒక్క రాతి గడచి 
నచో నన్ను, నా బలగమును చంవీ చేయగలడు. - 
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కో|| వానూమా నపీ వావలేన సేనాం సం వేష్ట్య సంస్థితః 
mn 
తస్మా త్ర నా ప్యుపాయేన సంతకం మారుతిమ్‌॥ 
ఆ హనుమంతుడు తోకతో వేననంతను చుట్టి రశీంచు 
చున్నాడు. కానున న యుపాయమునేతనై న హనుమంతుని 
మాసము చేసి, 
శో సంగృపహ్యూ త్యరయా ఫ్స్‌గ్ర (ఛాతరా రామలక్ష ణా 
పాతాళ లంకాం గచ్చుస్వ తదా సమ్య గ్భవే న్శమ 11 
శా1!1। వెంటనే రామలతుణులను తీసికొని పాతాళ 
అంకకు వెళ్ళవ లెను, ఓ మైరావణపీరా! నాకప్పుడే మేలగును 
శో త్యంహిమాయావశతాం|శేష్టః మమ (పాణ పీయ స్పఖా 
త్యం యేడాసీం షీ కర వ్యం సాహాయ్య వురివుర న |} 
1 మ లా 
తా స్స్‌ వాయ లొనర్నుటలో మేటివి నాకు 
(పాణసమానుడవగు మితుడవు, రీ శ తువుల నాశనమొనర్శ 
గలిగినవాడా! నీచే నిష్వు డీ సాయము చేయదగినది, 
శ్లో! వవముక్ష స్తథా తేన రావణేన దురాత్మనా 
మైరావణః (పత్యువాచ మాయా బా నసురో తృమః 11 
తాః; ఈ రీతిగా దురాత్ముడగు రావణునిచే ఇప్ప 
బడినవాకై మాయావియగు రాజస (శేన్టుడెన మెరావణు 
డిట్లు బజదులుపల్కె_ను; 
న్లో[ధన్యోఒస నాం మహారాజయత్త సయాస్రాక్థి తోఒధువా 
మమ జీవనహేతో ర్వా ఫలం సంపా ప్ప మద్య వై 1 
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తా|| ఓ మపహారాజూ ! సీఏ రీతిగ నిప్పుడు ,పార్చి0 
చుటవలన నేను ధన్యుడనై తిని నా జీవనమునకు హేముబోసు 
ఫలము నేడే సం|పాప మెనది. 
న్లో! యరత్త (యా లోకనాఛేన త వాతాప్యతిధీ త్యయా 
త్వ దీస్పిత మకార్యం వా కార్యం వా కర్తు ముత్సహే॥ 
'తా,। లోకనాధుడవగు నీచే నిట్ట డుగబడినది. నీవు 


కోరినది చేయదగనిడైనను, చేయదగినజై నను వేయుటకు 
ఉ'తాాహాపడెదను, 


న్లో! భవన మర్శినం (ప్రాప్య పాలై ః పంచభి ర ప్యహం 
పూజయి హే మహాఖా హో (వాణా జనా జన్మని Il 
తా||! ఓ మహోమహుడా! సీనంటి అరి నిపొంది పంచ 
[పాణములతో నై నను జన్మ జన్మలందును పూజింతును, 
శో|| యది జీవ న్క-రిప్యామి సరుధా త్యద భీప్పితం 
క్‌ ్రి కామస్య మే నూనం (పాణలాభో పరోవుతః || 
తా।! బతికియుండగ నీవు కోరినదానిని నెరవేర్చి 
కచో కీర్తి కాముడనగు నాకు తప్పక [పాణలాభము. చేకూ 
ఏను. 
Al ఇదం కార్యం నకుర్యాం చేత్‌ వయా! ౦సాళ్ల త్తవ (వభో! 
అమశో మమ భూయ స్స్యాత్‌ తేన కార్యం న వన్య లే॥ 
తా; ఈ మాపు పనిని చేయకున్న చో ఇక నావలన 
'కు [పయోజనమేమియుండును ? నాకందువలన మిక్కిలి 
పకీ రి సంభవించును నీ కార్యము ఆగదు, 


~~ 


అలీ 
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శ్లో! తద్దళ్చ దశకంఠ త్యం స్యష్టో' భవ మహామునే: 
తా|| కావున ఓ బుద్ది శాలీ ! రావణా! నీవు వెద 
లుము, సంతృప్తి వి గ నుండుము 
శో! తస్య. త ద్యచనం శ్రుత్వా" రావణో రాత సాధిపః 
మెరావణం 'పరివ్యజ్య ముమో చానందజం జలమ్‌ ॥ 
తొ అను మెరావణునిమాటలనువిని రొతుసనాయకో డగు 
మెరావణుని కౌగ లించుకొని ఆనందొభొమ్పముల రాల నుం 
ల్లో! తేత' స్స్వష్థో మహోరోజక రోఘవనర' సహచి' నయన్‌ 
రథేన జవను "శ్వేను తూర్ష మన్తఃపురం యయా | 
శా! పిమ్మట రాజసు" రొవణుడు స్వస్థ చిత్తుడై- 
రామునిగూర్చ యాలోచిలదుదు. వేగముగల "స్మరములు 
పూన్చిన రథమువై అంతఃపురమునకు- వెడలెను, 
శ్లో! వవం సమాధాయ' దశాననం.: తథా 
(పసక్స్‌ క యుద్దం. రఘువంశ కేతునా 
మెరావణః. (పావిశ డాత్భనో గృహం 
నిశా చరాధిష్టీ.త మ పమేయమ్‌' UJ 
కా! ఇట్లు రామునితో యుద్ధ మొనర్పుటయందు నిష్టు 
డగురావణుని సమాభానపరచి మైరావణుడు రాకసగణముతో 
నిండి సాటిలేనిదగు తన గృహమున జొచ్చెనుం 
శో తత సూచీముఖం నామ రాతసం 'భీమదర్శనం 
దృష్ట్వా వాక్య మువా వేదం బహుమాన పురస్పరమ్‌ | 
న. అచ్చట భయంకరాకారము గల సూ చీముఖు 
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డను చేరుగల రావేసుని చూచి గారన న పురస్సరముగ నిట్లు 
పల్కెను; 


పారావణః-- 


న్లో సూచీముఖ మహాశాసో ! జీవదానవ దుర్జయ । 
కర్శవ్య మద్య కార్యం నః దుష్కరం జేవదానవై. 8 | 


"తా! మెరావణుడు పల్కు--చున్నాడు ; కీ మహో 
భాళలూం | జీవతలకును 'రాతుసులకును జయింప నలవికాని 
వాడా! నూచీముఖుడా ! చేవదడాననులుకూడా  వేయళలేని 
కర్భవ్య 'మొకటి మన ేర్పడినది. 
శ్లో హి తె వీణా తయా నూనం సుకరం లోక వి శుతం 

సేనాం వానరవీరాణాం లంకాయాం స ముపస్టీ శామ్‌ 
మారుతి సాంన స వావేన వేష్టయి త్యా న్యవస్థి తః || 


శా॥ అది హీతమునుకోరు నీచేచేయదగియుండుట, నీకు 
సుకరమగుటయు లోక విదితవముగు విషయము, లంకయందు 
వచ్చియున్న వానర సేనను ఆంజనేయుడు తన తోకను (వాకా 
ముగ చుట్టి కావాడుచుం డెను, " 


కో || తత (పవేశః (పాకాశే వాయో రవీ సుదుర ర భః 
అన్యేషాం కిము న కవ్వం నర కిన్నర రాక్షసాన్‌ il 


తా! ఆ (పాకారమునందు (పవేశించుటకు వాయువు 
నైనను దుర్గభము. ఇక నరుల విమయము, కీ న్నరుల వివ 
యమము, రాతుసుల విషయము చెప్పవలసిన 'దేమున్నన ? 
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శ్లో! శంన్తు సూచీముఖ శూర ఉపాయకుశల స్త ఖా 
సూచీముఖేన భూమిం త్యం ఖనితా( ఖనకో త్తమ | 
శేనానివేశం [పజహి |పాకారా_న్లర వర్శనా 11 
తా॥ శూరుడవగు ఓ సూచీముఖా ! నీవె నచో ఉపా 
యములందు నేర్పరిపి, ఓ (తవ్వకపు మేటీ! నీవు సూదివంటి సీ 
ముఖముతో భూమిని (తవ్వి [పాకారములోనుండి సేనా నివే 
శమును చేరుము. 
శ్లో విచింత్య సత్వరం తత నాన రామలవ్మణా 
చేటికాయాం (పతిష్టాప్య సంగ్భు హ్యాగచ్చ యత్నతః 1 
శా॥! వెంటనే అచ్చట శయనించియున్న రామ 
లమ్మణులను పెక్టైయందు. పెట్టుకొని జాగరూకుడవై తీసి 
కొని రమ్ము. 
శ్లో! కృృతకృత్యం తజా యాన్త౦ 
దృష్ట్యా "త్వాం హృష్టమానసః 
తవ సరా ణ్యభీసా ని 
దదామి ధృతపే కమ [1 
'తా[। అట్లు తీసికొని వచ్చిన కృతకృత్యుడవగు నీన్ను 
చూచి సంతసించినవాడన అప్పుడు నీ సమ సములెన 
| యా భం ఎవో ఎన. 
కోర్కెలను తీర్చెదను, 
శో ఇతి మైరావణ పోక్రో ముహు స్పూ చీముఖో2_సురః 
త న్నళత్య్వా (ప్రయయౌ సేనాం రామలత్‌, డా పాగశామ్‌। 
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తా॥ అని మెళావణునిచే పలుమార్లు చెప్పబడిన 
సూ-చీముఖ రాత్‌ సుడు మైరావణునకు నమస్కరించి రామ 
లతుణులచే పాలింపబడు సేనను గూర్చి "వెడలెనుం 


వో! స ఖనిత్యా ముఖేనై వ సేనాముఖ వసుంధరాం 


కపిన ) వాల (వాకార స్పర్శా ద్భగ్న. ముఖ | || 
'తా।। వాడు సేనయున్న భూఫాగమున తన ముఖము 
తోనే (త్రవ్యనారంఖించ ఆంజనేయుని తోకతో నేర్పరుప 
బడిన |పాకా రము తగులుటచే ముఖము (బద్దలయ్యను, 
న్లో నూ చీముఖో లజ్జతేస్పన్‌. (పాప మెరావణా న్మికం 
న|మవదనం దీనం ముఖభంగా ద్దిషర్చలే 
నూ-దీముఖ్లం సమాలోక్య ప్రాహ మెరావణో వచః |. 
అంత సూ-చీముఖుడు సిగ్గుపడి మెరావణుని. సమో పము 
నకు వచ్చెను, శతుబలమునందు ముఖము (బుద్దలగుట చే 
దీనడై తలవంచియున్న సూచీముఖుని చూచి మెరావణు 
యం శ ; ర 
డిట నెను; 
య ఇ 
శో సూ-చీముఖ వీకారోఒయం కథం జాత _స్త వాననే | 
సత్య మేతం హి వృత్తాంతం సర్వం మేవక్తు మర సి॥ 
ఆని వా 
తా ఓ సూచీముఖా! నీ ముఖమునం దీ వికార 


"మెట్లు కల్తి నది + స సత్యమగు నా నృ -తాంత మంతను నాకం 
వినిపించవేంసిన దః 


AU మైరావణ. మహో(పాజ్ఞ |. తవాజ్ఞాం నిరసాూ వవాన్‌ 
నతోజన్ని తమో త్ర: దా్యాల్యుపాకార వేష్టళామ్‌ క్ట 
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తా! ఓ మహామహుడా, మైరావణా! సీ యాజ్ఞను 
శిరసావహించి ఆ వాలముచే [పాకారము చేయబడియున్న 
రాముని సేనకడకు పోతిసిం 
శ్లో! సూచీముఖ (పవృత్తోపసి 2 దృష్ట్వా (పాకారభి త్తి కాం 
ఖనితుం ముఖతుండేన వ జాశనిసమ త్విషా | 
'తా1॥ అట [పాకారముయొక్క- ఏ గోడను చూచినా 
సూదితోసమాన మైం వ జాయుధమువలెనుండి మెరుపు కాంతి 
గల ముఖముతో (తవ్వుట మొదలెట్టితిని , 
న్లో (పాకారీకృత వాలాగ కప ద్ధనూ మతః 
ముఖభథం౦ంనో2_ ఛవత్పద్యః పాహి మాం 'సరుణాని ఖే || 
తా॥ (పాకారముగా చేయబడిన హనుమంతుని తోక 
చివరి భాగముననున్న రోమము తాకుటతో వెంట నే ముఖము 
చిట్టిపో యను. ఓ దయామయా ! నన్ను కాపాడవలసినది, 
క్లో వవం సూచీముఖః హోకా బావ గద్దదక ంధరః 
పపాత పాదయో _స్టస్య పశ్య తాం సర్వరతసామ్‌ || 
'తా।। ఇట్లు బాప్పముచే గద్దదికమగు కంఠము కలి 
విషయమును చెప్పినవాజై. సూచీముఖుడు రాశసులందరు 
మూాచుచుండ మైరావణుని పాదములపై బడేను. 
కో! పతితం తు సముశ్రాష్య సృబాహుభ్యాం బహు పదః 
తస్య దుఃఖం మమార్య్యాశు సవ మ్మ శుజతేన సః | 
'తా॥ అట్లు పాదములవై బడినవానిని లేవీ కౌగలించు 
కొని అతని దుఃఖమును కన్నీటితో చాటు తుడి చినై వెను, 
13) 
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శ్లో|| మైరావణో మహామాయా కో ధావిష్టతను స్తథా 
అ బవీ మూూాపికముఖం అతిమాయావిశారదమ్‌ || 
తా! మహామాయయొక్క_. కోపముచే ఆవరింపబడిన 


చేవాముల మరావణుడు మిక్కిలి మాయలు నేగ్చియున్న 
మూాపీ.కముఖు నితో నిట్లనెను : 


శో రామ త ్యణయో సేనాం గచ్చకీ ఘం దురాసడాం 
శేనా ప్యుపాయేన గృహీత్వా రావో లక్షణా 
sen మ త్చేమోాపం త్యం అర్ధ రాజ్యం దదామి తే |! 
'తా!! నీవు వెంటనే. రామలమ్శుణుల సేనయున్న 
నోటికి hr ఏదో రీల్రిగ నుపాయముతో రామలత్ష ణు 
అవు పట్టుకొ నినా కడకు రమ్ము. అట్లగు చో సిక అర గ రాజ్య 
క్లో మైరావణస్య వచనం (శుళ్వా తనూస్మపి.కాననః 
ఆపాతాళం ఖనిళీ(౭_హం భూమి స్టౌ స్ట 
తా | అను మైరావణుని వచనములు వీని ఆ ఎలుక 
మూతి రక్కసి ఓ - మైరావణా ! పాతాళమునుండి (తవ్వి 
భూమిచై పడుకో నియున్న రామలతయ్చుణుఅను 
శ్లో|| అనయి శే, మజహో,పాజ సీతా కాశకృ తా శయా 
కం ఎస Ca ” ఏ (1 
ఇత్యు క్యా నూూపకముఖః | పయయాా తచ్చమూాం| పతి 
"రెల్లుపె పడుకొ నియుండు దారిని ఓ మహానుభావా ! 


వికడకు తినక బ సివ త్తువు, అని ఆ నూూూసకముఖుడు అ 
వైపు వెడలెను: 
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ల్లో ఉన్నతం (బహ్మ్మలోకాచ్చు వజతుల్యం మువౌజసం 
దృష్ట్వా (శ్రీ నీ హనుమ ద్యాల (వాకారం నమూవకాననః [| 

'తా।| (బహ లోకముకంకు నున్నతమె వ జమువలె 
కఠినమైన హనుమంతుని తోకతో. వేయబడిన _పాకారమును 
మూవకముఖుడు చూచి- 
క్లో! కథం ను వాల పాకార (పొన్నరం (పన్‌ శా మ్యుహం | 

[దతమ్యూమి వా కథం హ్‌ తర” రామలక్ష్ముణా || 
= శా।। తనలో నిట్ల నుకొ నెను: చేస్తీ వాల పాకారము 
పల కెట్లు (పవేశింతును! 'అచ్చట నిద్రించుచున్న రామ 
లక్ష గణాల నెట్లు చూతును ?' ' 
న్లో కథం ను వా పున ర్యాయాం ఇతి చిన్తావరో2.భవత్‌ 
త్మ'తాపి చ మహావ(జ వాలం 'దృష్టాద్భుతం యయా || 
తా! ఎట్లు మరల తిరిగివ సును అనుచు అట వజ 
కఠోరమగు ఆ వాలమును చూచి మక్కెలి ఆశ్చర్యమం'దెను. 
క్లో! అన_న్తరం ముఖేనై_. వ దృఢం వాల మళతాడయత్‌ 
అత్య్యుగ పహానువుడా {ల స్పర్శనేన మహామునే ! 
మూషకానన చె దై. త్యస్య ముఖభం గో౭_భవ త్తడా॥ 

'తా।। వీమ)ట తన ముఖముతో దృఢమగు వానుమం 
తుని తోకను కొచ్తైను. ఓ మై లేయ మహామునీ ! గొప్ప 
జను నా హనుమంతుని తోళయొక్క స్పర్శచేతనే అప్పుడు 
మూషకముఖుడగు ఆ రాశుసుని ముఖము (బద్దలయ్యెను, 
శ్లో! తళత్కాలే మూవకముఖః చింతా. కాంత పరాజ్బుఖః 

దుఃఖతో నూపకముఖః పాప మెరావణా చన్రికమ్‌ || 
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తా|| ఆ సమయమున మూషకముఖుడు విచార 
మగ్నుడై వెనుదిరిగెను, అట్లు దుఃఖం చుచు మూవకముఖుకు 
మైరావణుని సమీపమును పొంచెను, 
శో మెరావణో=_పీ తం దృష్ట్వా వికృతం మూపకాననం 
కోపావిష్ట మనస్క- స్స న్క_ంచి (తూ-రం మహాసురమ్‌। 
లా! మెరావణుడా వికృతరూపమునందిన మూషకా 
ననుని చూచి మిక్కిలి కోపమావహించిన మనస్సు కల 
వాడ ఒకానొక [కూరుడగు మహారాశుసుని. 
శ్లో! త మువాచ మహాఘోరం నామ్నా పాపాణభేదినం 
ళా మహాఘోరమగు చర్యలు కలవానిని పాషాణ 
భేడియను చేరుకలవానిని చూచి ఇట్ల నెను : 
శ్లో పాపాణేదీ మాయావీ ధీరోడా త్త మహాబలః 
సకలోపాయ చతుర _స్త మేవ రిపుమర్ల నః || 
తా పాపాణములను భేదింపగలవాడను, మాయ రి 
గినవాడను. ధీరోడా త్తుడవు, మహాబలవంతుడను, అని 
యుపాయములందును సమద్ధడవు. అట్టి సీవే శత్రువుల 
జయి౦పజాలినవాడను, 
శో భవిమ్యన్ది శిలాభంగాః త్వచ్చేవా స్పర్శమూత్రతః 
'తా॥ నీ చేహమును 'తాకుటవలనచే రాళ్ళు పగిలి 
పోవునుం 
శ్లో(। అత_స్త్వం హానుమద్యాల సాలం నిర్భిన్న యత్నతః 
సేనా మధ్యగత రామ లక్ష్మణా క్‌ు మానయ |! 
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శా॥| కావున నీవు హనుమంతుని తోకతో వర్చాటు 
చేయబడిన (పాకారమును భేదించుయత్న ముతో సేనమధ్య 
నున్న రామలత్ష శణాలను వెంటనే తెము ౮ 
న్లో! వవ ము క్ష స్ప పాపాణ భేదీ కపిచమూం యయా 
తత గత్వా థ హనుమ ద్యాలసాల మేహోేన్న తమ్‌ 
శిరసా 'తాడయావమాస. కుపితో మాననాథశనః ॥ 
తా॥ ఇట్లు చెప్పబడి ఆ పాహాణభేది కపిసేనకశడరకు 
'నెడలి యచ్చట హనుమజ్యాల (పాకారమును మహోన్నత 
నసుగుచానిని చూచి కోపమందినవాడె మనుజుల భుజించు 
నాడగు ఆ వాపాణశభేది తన తలతో ఆ పాకారమును 
చాదెకు. 
శ్లో! పాపాణ భేదీ హనుమద్యాల స్పర్శనమాా తతః 
తదా భంగశిరస్క._ స్సన్‌ (పాప మైరావణా ని కమ్‌ ॥ 
తశా॥ హనుమంతుని తోక తగిలినంతనే తల పగిలి ఆ 
పాొపాణ భేది వైరావణుని చెంతకు వచ్చెను. 
క్లో మెరావణో భగ్న ేహం దృష్ట్వా పాపాణభేదినం 
దోషపూరిత చిత్త స్పన్‌ మాయామన్య మచి న్మయత్‌ ॥ 
శా మెరావణుడా భగ్న చేహుడగు పాపాణభిడిని 
మాచి కలుషీత మనస్ము-డై మాయాసమాలో చన మొన 
చెను. 
శో విభీషణస్య వేపే.ణ ధృత్వా సిద్ధకియాం కాదే 
మెరావణో మహామాయిా రామకవ్షణ యో శ్చృనూమ్‌ శ 
14) 
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తా! విభీషణుని వేవము ధరించి మహామాయావి 
యగు మెరావణుడు రాములు షణులకు సంబంధించిన సే; 
“వేసుకో స 
కడకు సిదావధులను చేతబూనినవాడె = 
థు వూ 
నో గత్వా త్మత మహావాల |ప్రాకారద్యార సంస్థితం 
ఇభ ఇట ౧ ళ్ళి అవ అల్లి 
హనూమంతం మహాళ్యానం దృష్ట్వా స్టృయమానసః 
పహానూమ న్నికటం పాప తదా మాయా విభీవణః | 
"తా వెడలి అచ్చట ముహావాల _పాకార దారము 
కడనున్న మహామహుుడగు హనుమంతుని చూచి అచ్చెరు 
వంది మాయా విభీవణుడగు ఆ మెరావణుడు హనుముత్సమోా 
పమునకు జేరెను, 
జగ అళ క 
నో అస్యాంరా త్యాం మహావీర హనూమ నావ తాత్శజ 
మహామాయావినో జై త్యాః మదాన్థా స్పన్తి భూరిళః | 
తా! ఓ మహావీరుడా! చాయుకుమారా! ఆంజ 
నేతా! ఈ రా తివేళల ముపాోమూయలుకల రాతసులు 
మదాంధులై అంతట సంచరించుచుందురు., 
9 నావ | 
శ్లో! తిష్ట చావహితో భూత్వా హతస్వప్నో జిత కమ 
(సాకార డ్యాదశీమాయాం నిస్సీమ బలసంయుతః 
తా! సీను జాగరూ కుడ వై నిద, అలసటలను లె 
పాకారడా(ర పచేశమున అపరిమితేమగు బలమున కాచి 
యుఎడుము. 
శో! ఆహంతు రాఘవా ద్రత్యే శయనా పరసంస శే 
గాం a) శాన 
అన్తరం దీయతాం తాత మాభూ త్కా_లవిపర్యయః | 
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శా॥ నేను ఆకులు పరుచుకొని పడుకొనియున్న రఘు 
నందనులగు రాములశుణులను వూచివ త్తును, కావున ఆల 
నిచక నేను లోనికి పోవు నవకాశ మాయవలసివది. 
శ్లో | వణాబేవ గమిష్యామి పున నాగృహి మూరు శే 
ఇతి వాదిని బె చై క్యేండే విభీవణసమాకృకేె || 
తా! తణములో తిరిగివ చ్చెదనుకాన మెలకువగనుండ 
వలసినది అని విభీషణుని ఆకారముననున్న రాతసరాజగు 
మెరావణుడు చెప్పగా 
కో అబపీ న్నారుతి స్నేహో నె నై_గరావణ లిఖీపణం 
ఊరుద్భయాంతేర పా సేనాం (పవి మే సఖే ॥ 
శా! హనుమంతుడు స్నేవావశిమున _ విభీవణుని 
రూపుననున్న మె -వెరావణునితో నిట్ల నెను: “ఓ స్నేహితుడా! 
నా తొడలమధ్యగ చీనలోనికి (పవేశింపుము’ అన7ా= 
శ్లో! మైరావణో మహామాయీ విభీషణ ఇ వాచరన్‌ 
తతి (పావిశ తేన కపీం దోర నృరాధ్యనా ॥ 
తా1| మహామాయావియస మెరావణు డశకేయని 
విభీవణునివలతనే చరించుచు వానుముంతుని తొడల మధ్య 
నున్న మార్ష మున పవేశించెను. 
శో మామావిభీవణో దృష్ట్వా నయాసనా రామలక్ష్మణ 
తయో రుపరి చివేప సిజ్ఞావధి వనస్సతీన్‌ | 
శా! ఆ మాయా విభీషణుడు శయనించియున్న రామ 
లతణులను చూచి వారిపై 'తాను తెచ్చిన సిద్టాహధులను 
చల్లి నుం 
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శ్లో|| త దోవధి (భౌ వేన మూర్చితౌ రాఘవౌ తదా 
పేటీేమధ్యే వినిమీపష్య నత్త) ణాచ్బాద్య యశ్నతః 
తా॥ ఆ ఓవధి|పభా నమువలన రామలత. గ్రణుళు 
మూర్చనొందగా నప్పుడు మాయతో వారిని ఒక పచ్హైయం 
దుంచి డాన్నివై వ్యస్ర్రుమును క మ్పైవముం 
న్లో కన్న DE మహాకాయః పునరే వాభ్యగా త్కవీం 
తే మాగతం కి పీన్ష పి ప్రచ కశలం తయోః | 
తా।! ఆ సెళైను మెరొవణుకు తన చంకలో "పెట్టు 
కొని మరల హనుమంతుని చేరెను, వానిని చూచి మారుతి 
రామలత్మణుల కు తలము గూర్చి యడిగెను, 
శ్లో! తేన పృష్టో మాహామాయ సర్వత శేమ మ్మబవీత్‌ 
పునశే నా బవీ నాయీ తత్కా లసద్భశం వచః | 
తా] అటడుగబడి మూయావియగు మెరావణుడు 
అంగజు శేమముగా నున్నారనుచు నింకను సమయోచిత 
ముగ నిట్లు మాట్లాడజొ చ్చెను : 
న్లో! అపద్బ-థా కపి శేన్ల నానాశాస్తా డి నై పుణ 
అన్యాం ర్మాత్యాంతు ఘోరాయాం రాతసాః పాపబుద్ధ మః 
తా! ఓ అఆపద్చాంధవా! వానరవీరా! నానా శాస్త్ర 


విగారదా ! త ఘోరముగు రా|తియందు పాపాతుులగు 
రాతుసులు-_ 


క్ల్‌ 1! రంఛ్రాణి మృగయం శే౭. త సర్వతో బలదర్చి తాః 
త దిమాం చానరీం శేనాం రామ్మపియ చికీర్ణయా | 
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తా బలగర్యముతో సంచరించుచు. ఇచ్చట కూడ 
, ప్రవేశమున మై. యత్నించుచుందురు. కావున రామునకు [పియ 
'మొనర్ప నెంచిన సీపీ వానర సేనను 
శ్లో పరిపాలయ యత్నేన నరా పంది నాని. నరం. 
ఇతి తమై హితం _పోక్వా తా తపు మన్వగాల్‌ | 
'తా॥ |పయత్నే పూర్వకముగ కాపాడుము. వారికి. వేరు 
దిక్కు లెదు అని హనుమంతునకు as Sh పల్కి 
వణములో మైరావణుడు తేన పట్టణము చేరెను. : 
కో సంగృవ్యా చద్భనా వీళా రాతసః పాపకర్థ్గకృత్‌.... 
కృతకృత్యం తదాత్మానం మునే మందవమెలి ae సః | 
తా॥ మాయతో పిఠరులగు జతలు కీసి తీసికోొ 
వచ్చియు ఆ పాపాత్ముడు మందమతియగుటవలవ తనను 
తాను కృతకృత్యునిగ తల చెను, క 
క్లో తదా దజా దరి చేభ్య? వస్త్రాభరణాని చ 
తా॥ అప్పుడు ఆతడట్టి పీకిచే ఒడలుమరచి దర్శిదు 
లందణుకు వస్త్రము లు ఆభరణములు గొప్పగొప్ప రత్న 
ములు బహుమూానములు గా నిచ్చెను. 
శ్లో|| త తాభూయ సభగిసీం దుర్గండీం నామ నామతః 


ఆహా సైరావణః .ీత్రో రద్దాం శినచి చాగామ్‌ |] 
"త్రా,| పిదప మైరావణుడు Sa శల తన 


సోదరిని పిలచి ఆమ రాగా (పీతితో నాత డిట్ల చెను : 
15} 
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శో ఏహి కల్యాణి ఛదంతే మాభూ_కై "శే మనసో వ్యథా 
ఉత్సవో కి సం. మహానదాన్టం దుర్తాయా సం (పవర్హ రతే॥' 
తా ఓ కళ్యాణీ! నీకు స. తత సీకు మానసిక _ 
ఇాధయీమియు కలుగకుండుగాక! దుస్తాటేవికి మహానదియం 
దుత్పవము చ క 
ల్లో తస్యాః వీత “త్రై § మహామార్యాః కే రామలక్షుణౌ 
కరిష్యూమి బలిం నూనం స్టాపయేయం నవోదకే 1 ॥ 
"తా! ఆ వహావూరి 'వీతికొరకె. ఈ మనుషమ్య్యులగు 
రామలక్ష్మణులను తప్పక బలీయిత్తును. అందుకై ఏ3 న 
నూత్నజలమున నుంచవలసియున్నది 
శ్లో! (పాకార బాహ్యా సరసి తోయ మంబుజ భూషమీతు 
ఆహర స్వర్ణ పా తేణ గచ్చ దుర ండి రంహసా | 
తా! ఓ దుర్లండీ! పోకారము వెలుపలనన్న సరస్సు 
నందు పద ములచే నొప్పు జలములను స్వర్ణ పాతతో లెమ్ము. 
శీ ఘుముగ పొము 53 
శో దుర్భండీ తద్యచ శతా దుః ఖత ఖిన్హమానసా 
గృహీత్యా స్వర్ణ కలశం జగామ సరసీతటమ్‌ ॥ 
శా దుర్చండి, ఆ మాటలువిని దుఃఖమున ది కలతే 
జెండిన మనస్సు కలదే, బంగారుప్మాతను తీపికొని సరస్సు 
నకు వెడలెను, 
న్లో; అభ రఘు ఏవరయుగగ్ధా దర్శనోద్యత్‌ 
స్ఫుటకరుణారసపూరి కా నృరాత్మా 
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™ మభిజానతీ తదీయాం, 
కల శరీరిష హింస్‌తా రురోద 1 జ 
తా|| వీమ్మట శీ రామలమయ్మణుల జూచుట చే కరుణా 
రసముతోనిండినః పృాదయమనుకల టై ఆ. దుర్చండి రోదించెనుం 


ఇతి (శ్రీ పరాశర సంహి తాయాం 
పంచముఖ హనుమద్వివరణే 

మైరావణ మాయా, ॥ పకరణం నావా 
చతుశ్చత్యారింశత్సటలః 

తాతా తాతా తాతా త 
పంచచ'త్వారింక త్పటలః 
పాూనువము త్పాతాళలంకా (ప్రవేశ కథనం 
ల్లో ఏతస్టిన్నంత శే పాక్టో (దష్టుకామ స స్స శాఘమో 
విభీషణ శుభాచారః హనుమన్నికటం గతః 11 
తా! ఇంతలో శుభ్మ పదములగు చేస్టలుకల విజ్ఞాని 


యగు విభీషణుడు 'రామలత్మణుఆను మాడతల చినవాడై 
హానువముంతుని సనమూపమునకు వచ్చెను, 


శో తమువాచాథ పొలస్తా స్వా (ప్రాకారాక్ళత వాలధిం 
రావసాః పాపకర్మాణః వూయామోపహాన పండితాః | 


శా! అంతట ఆ విభీషణుడు [పాకారమువతె చుట్ట 


ki 
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జడిన తోకకల పాను మంతునితో నిట్ట నెను: రీ ఆంజనేయా! 
రాక్‌సులు పాపకర్ములు, మాయలు చేయుటయందు పండి 
తులు. 
క్లో వరిచక' వర మకృద్ధాః రన్వాాన్యేమణ' తత్పరాః 
సేనాముఖీచర స్రీ హ దష గోచర విగ హాః॥ 
తాః ఇంకను మోసగాండు, మిక్కిలి ఫోలిమ్టులు, 
అవకాశమువొర కై ఎప్పుడు వెదకుచుండుచారు, అట్టివారు 
కనులకు కన్పడకుండ ఈ మన సేనముంచే సంచరించు 
చున్నారు. 
ల్లో! గృధా ఇవ చరన్తాస్యే శేచిద్దార్షభ విభమాః 
కీ_న్తి (దాసిం కపి శేష శృణు మైకం హతం వచః || 
తా॥ కొందకు |గద్దవంటి ముఖములతోను, కొందరు 
గాడిదవలె నుండియు తిరుగుచున్నారు. ఓ చవానరఏరా! 
ఇప్పుడు నేనొక మేలగుమాట చెప్పుచున్నాను వినవలసినది- 
శ్లో! వసా భగవతీ రాతీ సుపభాతా స్ఫుటం యది 
తదాస్యా తాం రాజపుకె కృళతాన్టా రామలతమ్ముణ "|| 
తా! ఈ రాతి గడచి చక్కగ "తెల్ల వారినచో 
అప్పుడి రాజకుమారులగు రామలత్ష్ముణులు ధన్యులు. 
శ్లో దీర్ణనిశ్వాస కల్లాలం తచేతాం దుఃఖసాగరం 
_ వయంచ కృతినస్స రే [పాలై రపి పీలే పీణః ॥ 
శా! దీర్హ మగు నిశ్శ్యాసలతో కలతపడియున్న ఈ 
దుఃఖసము దము ౫ వారిరు (రును డాటుదురుగాక ! (పాణ 


పంచచళ్వారింశ త్ప్సటలః రి 
ములక౦ "కొను లధికముగా వారి ర చేమముకోరు మనముకూడ 
అప్పుడే కృతకృత్యులమాదుము, 
శ్లో త్ర _త్త్రయా హనుమన్వీర న లాం పమత్త త్ర 
_త్యదధీనమిద౦ం సర్వం జలం స్నుగీవ పాలితమ్‌ || 
శా|! కావ్రున్నీ. వీరుడా! పానుమంతా! నీవు నమరు 
పాటుగా నుండతగద్యు, స్నుగీవునిచే పాలింపబడు ఈ సేన 
నంతయు నీ యధీనమున . న్నది. 
కో ఛె థై. రే బలేచ బుజ్జాచ. సావాసే (పియకర్మణి 
నాసి శే సదృశ శూరః త్యంహినః పరమాగలిః ॥ 
తా! భధ్ర ర మునందు, బలమునందు, బుడి యందు, 
సావాసమునందు, ఇష్ట్రకర లందును సీతో సమానుడగు 
శూరుడు లేడు. సీచేకణా మాకు పరమగతి, 
నో నా నరం దీయతాం కమైగి సేనాం తస్పర్యతో దిశం 
ప శ్య్వేయ మతుల | పాళ్టే' రాజపు తావరిందమా || 
= శా॥ ఎవ్యరికెనీ ఈ (పాకారమునందు చోటీయవద్దు. 
చేనయందన్ని దిక్కు_లను జా|గత్తగ చమూడడగును. వ్రు 
వుల నణచజాలు, రాజపుతులగు ఈ మహనీయులను జాగ 
తగ చూడవలెను, 
క్లో॥ కిన్ను చేతే రఘు శేష్ణః సీతావిరహకాతరః।। 
సౌమి తిర్యా ధనుప్పాణిః కన్నూ జాగర్తి లత ణః || 
తా।। సీతాజేవి వరహముచే బాధనందియున్న రఘు 


16) 


కక: శ్రీ ఆ౦ జ నేయ చరిత 


"రాముడు న్ని దించుచున్నాణజా 1 ధనుప్పూణియగు లశ శ్రైగుడు 
మెలకువతో నున్నాడా? 
శో అన్హరం Se న దిద్భతురవామాగతః 
ఇతి వాదిని పోల శే స హ్నితెపిణి విఖివ జే | 
శా చీ హనుమంతా! నాకు కొం ది అవకాశమోయ 
వలసినడి ఆ వారినీ. మాచుటనై. చేను వచ్చీతిని. అని పాత 
కాంతీయు, పులస స్త్వ మకుమడు నగు విభీషణుడు పలుకగా 


న్లో || [స కపి, _శీవ్యః సంశయాపన్న మానసః 
విభీషణ పభాచార వ స కహ గతాగతః 1 
| తా|| హనుమంతుడు. సంశయేమునరేదిన మనస్సు కల 
వాడై బదులు పల్కెను, ( విఖీవణా! శుభాచార సంపన్నా! 
తణకాలములోనే వెళ్ళి మరల 'వచి ఎలివికదా ! 
శో సంచేహయతి మచ్చి త్తే తం వామాథీ, స్పన్ద లేపునః 
ఇ్రదానీ' 'మాగతో విద్వన్‌ దృష్టవానసి రాఘవా Il 
తా; నా, మనస్సు సంచేహించ్చుచున్నది. ఎడమకన్ను 
అవురుచున్నది. ట్రీ విభీవణా ! ఇ్రప్పుడజేకడా వచ్చి రామ 
లత్మ్మణులను చూచితివి ! 
శ్లో పునరేవాగతః కిన్ను సఖే మే బ్రూహి తత్త (తః 
ఇతి శ్రుత్వా వచో 'దీనం కపినాఛేన భాపి.తమ్‌ ॥ 
'తా।| మరల వచ్చితి వేబుటి? ఓ మృితుడా!, “కట్లు 


వచ్చుటయం దోశ్యమును నాకు తెల్పుము అని అతి దీన 
ముగా పల్ము_ హనుమంతుని మూటలు విని- 
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శ్లో। విభీవణో గతో త్నావాః ముసూంర్ర్తం. ధ్యానమౌాస్థి తః 
విభీషణః పున; (వాహ రాలు యత్నతః || 
తా! విభీషణుడు ఉళ్సాహముడిగిపోగా తణకాలము 
ని వ్యెరబోయి “యండి షదప ఎట్లో ఛై ర్యము తెచ్చుకొని 
ఇట్లు నెను: 
ల్లో! నాగతో స్మి కష్నిశేన్థ న దృష్టై రామలత్ష్ముతొ 
క్రి న్తు మైనావణో నామ. మాతులో రావణస్య వె! 
ళా! ఓ వానరవీళ్తా.! చేను 'నాణీధు, -రామలత్సుణు 
లను మాడలేదు. కాని రావణుని ... మేనమామయగు మైరా 
వణుడను పేరుకల వాడున్నాడ. 
శ్లో।;। బహురూపో మహామాయో వంచితాఖల సజ్జనః 
న న నై చ్యశీలః దుహౌచారో మమ వేమధరకశ్శ్ళశః. | 
"తా।॥ అతడు పెక్కురూ పములుకల మహీమాతయానవి, 
సజ్జనాలనందరను మోస సగీంచినవాడు, నీచమైన శీలము కల 
వోడు, దురాచారపరాయణుడు, నాజేవమును ధరించు వాడు, 
అమ్య లెరుగనట్లు మాసము చేయగల వాడు. 
ల్లో॥ వంచయి'త్యా -భవంతం పై (వవిష్ట శృద్శానాబలం 
క్రీన్ను తృ 'కాకరోన్యాాయిీో రాజనోగ స్తు (వస్తుప్త యోః 
తా! నిన్ను "మోసగించి, మూరువేపషమున అతడు మన 
చీనయందు 'శవేశించినాడుం' అచ్చట నిదురించు రామలతు శ 
ణుల జేయపకారము' గావించినాడో కడా! 
న్లో! : “జాూసీయ వ్యదితన్మాయిీం: లమ్మాణః, పరవిరవా 
తజై.నమసురం సద్యః వాన్య శే. వా; విచారయన్‌ 8 
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తా! ఆ మాయామయు నెరిగినచో ఏరుడగు లక్ష 
ణుడు వెంటనే ఆ రాతసుని వేరాలోచించక చంపువాకు, 


శ్లో గమ్య తాం త తవేగన య తా_ఫె రఘునందన; 
యావన్నదృశ్య తే రామః న వార్తాం శూ )య లే2వివా। 
తా|| ఎచ్చట ,శ్రీరామచందుడున్నాడో అచ్చటకు 
తరగా వెళ్ళవలెక. రాముని చూచునంతవరకు, లేదా 
ఆతని తేమచా ర వినునంతవరకు- 
కో తావత్స_నష్యతే చేతః వహ్ని తే ప్పమి వాయసః 
ఇతి స్త ప్యమాణస్పన్‌ కపీన్దేణ సమం తదా 
రాఘవాధిష్టితం దేశం జగామ స విభీషణః ॥ 
తా॥ నా మనస్సు అగ్నిచే కాల్పబడిన ఇనుమువలె 
మండుచున్నది. అని బాధపడుచు విభీషణుడు వానుమంతు 
నితో కలసి రాముడు విశమించినచోటికి పోయెను. 
శో దృష్టా ( శరాన్యంతు తేశం వివర్ణ హృదయా వుభౌ 
చతురస్తతసేనాయాం భూ తావేశావివానఫకొ 
5౨5-3 9 త్తి కై | 
వివ్యభే కపి సెనాపి దృష్టా కవీ విభీవణా | 
తా అచ్చట శూన్యముగానున్న ఆ (పదేశముగా ంచి 
వాశిరువురు వన్నెదరిగి కలత చెందిన హృదయముకలవాశై రి, 
ఆసేనయం దట్లు భూతమావేశించిన రీతిగానున్న వానుమ 
డిగఫీనషణులను చూచి వానర సేన కూడ ాధపజెను, 
శ్లో! దృష్ట్వా నవిద్యమానా తౌ సుతరాం దుఃఖతో౭_భవత్‌ 
భీద్యమాన ఇవాంభోధా మన ర్నాదిరివ భృశమ్‌ 1 
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తా|| అచ్చట రామలక్నుణులూ తేకుండుటను చూచి 
నడిసము దమున మ6దరపర్యతము పడినట్లు కలతనొంది వాను 
మంతుడు మిక్కిలి దుఃఖం చెను, 
ల్లో! భృుశువేన్దు ర్మహాధ్వానః మహేక్షారో మహానభూత్‌. 
చు కు శుర్మిళితాస్టత ముక్త కంశాః పరస్పరమ్‌ | 
తా! వారందరి భ్యనులవలన హాహోకారమ్లులు 
మిక్కిలిగా నయ్యెను+ వారంధరు పరస్పరము ముక్త 
క౦ఠులై ఆ కోశించిరి. 
శో ఇత్యా కోశ పరం మై న్యం దృష్ట్వా శ్రీసరినందనః 
పపాత భృశ దుఖఖార్డ క చిన్న మూల, ఇభ దుమః || 
తా॥ ఇట్లు వడ్పులతోని6డిన మై న్యమున్తుదూచి శేసరి 
సుతుడగు హనుమంతుడు మిక్కి-లి దుఃఖము ననుభవించు 
టచే మొదలు తెగిన వృతీమువ లె పడెను, 
న్లో నవివేద తదా చాహ్యాం ముహూ ర్మం౦ దుఃఖవిహ (లః 
ఉళ్ణాయ పునరహ్మాయ ధిరోదాత్లో మహాకపిః |! 
తా|| అప్పుడొక తుణకాలము బాహ్య మేపెయు నరు 
గనిరీతి దుఃఖముననుండి ధరో డా త్రుడగు ఆ వీరాంజ నేయుడు 
లే.చి- 
వ్లో॥ జానో్యరుపరిసంస్థాప్య శిర ఆనక కంథరః 
చింతయామాస దుఃఖారో రామలత్ముణయోర్ణ తమ్‌ | 
తా; మెడవంచి తలను మోకాళ్ళవై నుంచి మిక్కి-లి 


17) 
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దుఃఖమంది రామలత్ముణులగతి గూర్చి విచారించుచుండెను, 
కో! ధిజా గెంకుని క్రమం మూఢం స్వామికార్య వినాశకం 
మి|తే దోహాం వృధా(పజ్ఞ ౦ ధిజ్నా కుత్సిత చేష్టకమ్‌ | 
తా! ఛీ! నానీచమగు పర్మాక్రమము వ్యర్గము స్వామి 
కారమును నాశనమొనర్చిన "నేను మూథుడను, ఏితదో 
9 జ, 9 క్ల శ] 
కాని వ్యర్థ (పక్ష గల వాడను, దుష చేస్తి తు డను 
క్లో ధిగిమం వాలధిం దీర్హం ధిగ్చె* వారిక తొ మమ 
ధిజ్ఞతిం స్థూలరూపాం వా ధిగ్రీవన మిదం మమ |! 
తా॥! ఈ పొడవగు తోక వ్యర్థ ము, నాకు డా వారిక 
కదవరు నిచ్చుట వ్యర్థ ము, నా స్థూలరూ పమగు మందవుతి 
వ్యర్థ ము. ఈనా జీవితమే వ్యర్థము. 
ల్లో యదహాం మర్క_టో భూత్వా రాజపు.[తావనాశయః 
స్సు గీవః కిన్నుమూాం బూ)యా న్నియోకా బలరతుణే | 
తా।। ఎందుకన నేను వానరుడనై రాజప్యు తులను 
రశీ,పనెంచితిని అయ్యా ! నన్నీ రతుణకార్యమున నియో 
గించిన సుగీవు డేమనునోకదా ! 
లో వె చేహీ చేతి మన్యేత సఖ్యమారోష్య నాయుజ 8 
జ వ్‌ కళ ఖై 
శ త్రుపథ్ష, కృత స్నేహ రామమ్మ గాహ యత్స్యయత్‌ || 
తా|| ఈనాయుపుతుడన హనుమంతుడు స్నే వాము 
నటించి శ తుపక్షుమందిన్లముకల వాడై స్థయముగ తానే 
రాముని అపహరించెనని సీత తలచునుకడా |! 
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క్ట ఇతి చిన్లాకుల ms ని నవృ భే వాయునందసః 
ఆ(బపహా భవనవ్యా్త విశ్వరూప క ఖేబరః ॥ 
. | అని విచారముచే కలతనందనమనస్సుకల్లి వాయు 
పు,తుడగు వహానుముంతుడు (బహ లోకము వరకు వొష్ట్రవీం 
చెడు విశ్య్వరూపమెన "జేహముకలవా డై చెరిగను, 


న్లో! పళయాగ్ని రివజ్యాలా జజ్యాల బహిరంతరమ్‌ 
మృతో్యరపి భయంచ కే భయంకర ముఖః కవిః | 
తా! భయంకర ముఖము కల హనుమంతుడు (పళ 
యాగ్ని సమానవుగు జాల లోపల, వెలుపల వ్యావించ 
మృత్యు బేవతకును భయము కల్దునట్లూన ర్చెను, 
న్లో! (బహ్మాదయ స్పురాస్పశే కాందిళీకా స్తథా భవన్‌ 
ఇత్యు[గరూప మాస్థాయ బభాషే స విభీవణమ్‌ ॥ 
తా! అట్ట తక వరా చి (బహో ది చేవతలందరు 
భయముతో పరుగుల తిరి. ఇట్లు ఆతడు భయంకరరూ సము 
డాల్సి విభీషణుని నితో సి నిట్లనెను: 
కో కను మెరావణో దె తః దర్శ్మయత్యం తదాలయం 
సం వేష్టు వాలరోవూగై ౨: చూర్జీ కుర్యాం Mas |. 
తా!| ఎక్కడ ఆ రాతసుడగు మెరావణుడు 1 నీవు 
వాని నిలయమును చూపుము; నా తోక వెంటటుకల కొన 
తోనే వానిని చూర్ణ మొన రును, 
ల్లో అభ వా mes మర్ష యిమే. ము కృ తాగ సం 
అధవా కుధితో నూనం కబళీకుర్యాం (వతారకమ్‌ || 
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తా! శేదా పాదఘాతయులతో ఆ పావాత్యుని మిం 
తును, "కాకున్న ఆకలిగొన్న వాడనై ఆ నూసగాని కబళ 
ముగా నొనర్హును, 
న్లో ఇతి కోప సమా|కాంత చేతసం విశ్వరూపిణం 
హనూమ న మువా చేదం సొన (యన్‌ సవిభీహణః ॥ 
తా॥ అని కోపషముచే ఆగకమి ౦పబడిన మనస్సుకల్లి విశ 
పము నందియున్న వానుమంతు నూరడించుచు విభీషణు 
డిట్ల నెను 3 
నే అస్పి పాతాళలంకాయాం మెరావణపురం మహత్‌ 
చేవదానవ దుర్ధర్ష ౦ సప్త పాకార వేష్టితమ్‌ | 
తా! ఓ హనుమంతా! పాతాళలంకయందు గొప్ప 
దగు యమెరావణపురముకలదు. అది చేవతేలకు, రాత సులకును 
జయించవీలుశానిదీ; వడు |పాకారములతో చుట్టబడియుండు 
నట్టదియును , 
శో దుర్ధమం పవనే నాపి తతో న్యేపాం హీ కింపునః 
తస్య ద్యారద్యయం ఇవాభా దత్త్వా గమనసాధకమ్‌ ॥ 
'తా॥ అది వాయువునకును -వొర ఏలుకానిది. ఇక 
బ్రతరుల గూర్చి చెప్పున దేమి వెళ్ళి వచ్చు చుండుటకు దానికి. 
రెండు డ్యారములుమ్న్మా తమున్న్నవి. 
శ్లో! త ఖై కం పద్మిసీనాళ విధి రన్హర్ష పద్ధతిః 
రావణాంతఃపుర ద్వార కృతవర్హాా పరం మహాత్‌ ॥ 
'శా॥ అచ్చట తామరపూవు నాళమువంటి మార్గము 
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కలదు, అది రావణుని అంతః పురమునుండి కల మార్గము; అది 
మొదటిది. 
న్లో! ద్వితీయేన పథాగ న్రుం త్వద్విధానా మ్యుహాత్మనాం 
ఆయాసోనా సి శుగ్గాత్మ న్విపులాయత పర్వణి || 
తాఃఓ శుద్దాత్నుడా! రెండవదగు వేరొక మార్గ మున 
బోవు టకు సీవంటి మహాత్ములకు కష్టముకాదు,. అది విశాల 
మైన పొడవగు మార్గ ముకలది. 
శ్లాః కెన్తు త తాన్మరాయ స్యా దుద్భశై ర్భృటమై నిై 
మహోయుభఛై ః కృ ళామ్మపై.౯;: రావణ స్వ్యా_న్త రంగికై ః | 
తా! కాని అచ్చట గొప్ప ఆయుధములతో మిక్కిలి 
కో పముకల్లి యున్న రావణుని ఆంతరంగికులిన గొప్ప పైని 
కులు అడ్డు ఉందురు, 
కో సం గామోవి భవే డాశు తత స్యాతా-ర్య వ్‌ప్తవః 
తస్తా శ్రేన పథా ధీమన్‌ గన్తవ్యం హీ త్యయాధునా ॥ 
శా॥ వెంటనే వారితో యుద్ధ ము చేయవలసి 
వచ్చును. ఆ కారణమున పనియందు విఘ్న మేర్చడును, 
కావున ఓ ధీమంతా! ఆ మార్శముగుండా బోవుటకు నీవు 
ఇప్పుడే బయలు చేరవలెను, 
క్ల॥ ఆచ్యేన నాళమాశ్చేణ యాహి వేమాయనః కే 
పాతాళలంకా |పాకార కాహ్యపుష్క-ఠిణీతశేు | 


18) 
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శా।| ఓ వానరపీరా ! మొదటి పది్శినీనాళ మార్హ 
మున కేమముగా "వెళ్ళుము, పాతాళలంకయొక్యా (వాకా 
రముబయటనున్న కో నేటియొడ్డున- 
శ్లో! మృణాళ సద్భశాకార నాళయ_న్న్రం వినిర్మితం 
తదీయ సూత షమాన్డేణ కామరూషపాహి రాతుసాః ॥ 
తా॥ మృణాళముతో సమానమగు ఆకారముకల నాళ 
యం; తేము నిరి్మింపబడియున్నది. దాని సూత్తుుమౌార్డ మున 
కామరూ పులగు రాతశసులు- 
న్లో॥ చరన్ని సంకకే |పా_్తే తదిదం గుప్త మశ ్మభిః 
ణం a — ఎవి 
ఇమ ముద్దరపాపాణం భృగువర్తు ల మత,తమ్‌ ॥ 
శా॥ సంచరించుచుందురు,. అక్కడ సంకట మేర్చ 
డినచో నది పెద్దరాళ తో నవూయబడును, ఆ పెద్దదగు, 
గుండనై_ ముక్క_బవోని రాయిని తొలగించుము, 
శో తేనై వముక్తో హానునున్‌ చికేశాగ నఖేన తం 
తత దృష్టం శీలం సూత్ముం తత నాళం వ్యదృశ్యత [| 
తా।॥ కొన జేలితో డానిని నెట్టివేసి హనుమంతుడు 
దానినుండి ఏడిపించుకోని అచ్చట సూమ్మమగు రం ధమును 
చూచెను, అచ్చటనే నాళము కన్పడెను. 
న్లో “కావమురూపో నుహాఫాగ సూతక్మురూవో వ్యజాయతే 
తత సూత శరీరేణ (వవిస్ట్రః ప్తవగాధిపః | 


న్న 
"త్రా॥ ఇష్టుమెన రూపము లెల్ల ధరింపగల పానుమం 
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తుడు సూత నగు రూపము నంబెను,. అట్లు అ వానరపీఠు 
డచ్చట సూత శ్ర చేహము నందియు౦జెనుం 
కో అతి సూత్ముతయా తస్య భావికార్యేవు సారత;। 
సంకశుచై వ కరా భా (దిపునేనం యథావభా ॥ 
తా|| ముదు చేయబోను పనులందు అనుకూలముగా 
న, తుసంహారమునందలి కష్టమునందు తగునట్లుగా నాతని 
చర్య అయ్యాను, 
క్లో నిర్హ త్య నాళమాేణ యయా పువ్క_రిణీతటం 
అతినందన మాలోక్య సరనీ రామణీయకమ్‌ | 
"త్రా॥ నాళమార్ష ముగుండ చెలువడి కో నేటియొడ్డున 


చేరను. నందనవనమునుమి ౦చు ఆ సరస్సుయొక్క_ cog 
మును మాచి. 


EN ససారాకృష్ట, చిక్తేస్సన్‌ పంపాయాః కవముసీయతాం 
బక్యాాయోజన వీ స్త్‌ర్తాం సరనీం సం దిదృతుయా | 
తా॥ ఆకరి ర ంచబడిన మనస్సు కలవాడై పంపానది 
యొక్క మనో తను తనొక్క_ మారు జ్ఞాపకమునకు తెచ్చు 


కొ నెను, అ నేక “ee న్‌ వై శాల్యముకల ఆ సరస్సును 
చూడ గోరిన వాణడై 


నో అత్యున్నతం తేటరువాం ఆకురోహా శమిాతరుం 
తత కాసార సౌన న్సర్య మేషం తద్విలోక్వసః ॥ 


లా] అ యొడ్డున మిక్కిలి ఎ_త్రుగనున్న జమి్మ 
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చెట్టును ఎక్కెను. ఆ రీతిగా ఆతడు సంపూర్ణ మగు ఆ సర 
సౌందర్యమును చమూ -చీ- 
శో అభ వత్సరమానం౦దః కపీం| దో రమతాం వరః 
అథాపశ్యత్పురీం లంకాం సప్త పాకార 'వేష్టి'తామ్‌ | 
తొ।| ఆటలమేటియగు హనుమంతుడు పరమానంద 
మంచెను. పిదప వడ్నుపాకారములతో చుట్టబడిన పాతాళ 
లంకను చూచెను, 
న్లో పంచకో ళావృ తాం విద్యాం (బహోఖ్యామివ తాపస? 
బతి పశ్యన్విచి. తాణి నాగరాణి బహూన్యపి | 
శా॥ తాపసులు పంచకోశములవే నావరింపబడు 
(బహా్జివిద్య నెరిగినట్లు ఆ నగరమునందలి అనేకవిధముల 
చితములను చూచుచు- 'పంచకోశములనగా అన్నమయ, 
(పాణమయ, మనోమయ, విజ్ఞానమయ, ఆనందమయ కోశము 
ఖైదు.) 
న్లో॥ మగ్నస్స పరమానంద సింధా నాతాానమస్మరన్‌ 
దుర ౦డీ రుదితం ఘోరం శమితరు సమాపగమ్‌ 1 
యి 
తా॥ పరమానంద సము్ముదమున మునిగినవాడై తనను 
తాను మరచురీతికిరాక ఆ శనావృతముకడకు వినవచ్చిన 
ఎ [నో ద yn 
దుర్తండియొక్క. ఘోరమగు వడ్చును 
శ్లో నస్యరం స స్నుశ్రావ దీనబంధు ర యానిధిః 


క మేత దితి సంచి న్య దయార్డ) హృదయః కపిః! 
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శా।! దీనులకు బంధువు, దయకు నిలయము ఆయిన 
వానుమంతుడు ఆ దీనస్యరమును వినెను, అట్టి డై న్యమున 
నయచే కరిగిన హృదయముకల ఆ కవివీరడ ఇది యేమా? 
"ని ఆలోచించి= . 
1! అత్యున్నత శమివృమో త్తత్థ ణాదవతతార సః 
అవతీర్య శనై గ్రచ్భన్‌ దుర్షండీం లాలనోన్నుఖః క్ర 
'తా। మిక్కిలి ఎత్తైన ఆ జమివృతుమునుండి ఆతడు 
నంటే దిగాను. అట్లు దిగి దుర్దండికడకమ నెమ ఇదిగా వెళ్ళి 
మె నోడార్చ నెనీచినవా డై 
న్‌ శృంఖలాం భంతియామాస త'త్చాదగజ రోధినం 
తతః (పావాకపీ న్ర' స్తాం శృంఖలా బంధ విస్టృ లామ్‌ [| 
తా! ముందుగా అమె నడచుటకు అడ్డముగానున్న 
0౦ కలలను తొలగించెను, అట్లు బంధవిముక్తు రాలగు 
| వెతో పిమ్మట వానుమంతు డిట్ల నెను : 
౫,11 వేదనూనా నిజభాతృ మాయీతి పరిశంకినీం 
కాత్యం కల్యాణి భ[దంే శేనైవ మవమానితా || 


తా।!। ఆ కన్పబ్దునదియు తన అన్న చేయు మాయమే 

ఏపని అనుమానించి ఆమెతో ఓ కల్యాణి! స్‌ వెవ్య తేవు ? 

కు శోమమగుగాక ? సీ వెవరిచే ఇట్లు అవమానింపబడితివి 1 
|| రోదనం కిన్ను సుశోణి కిమర్థ ౦ విజనేస్టి తా 

సరం మే బూహి మాభి వ్‌ తెరే స్త సం దుఃఖసాగరమ్‌ || 


19) 
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తా॥ ఓ కాంతా ఎందుశేడ్నుచుంటివి ? ఈ విధ 
ముగా జనసంవారము లేనిచోట ఎందుకుంటివి? నీకు భయము 
వలదు. అన్ని విషయములు నాతో చెప్పుము కష్టసము[దమును 
దాటి బయటపడగలవు. 
శో ఇతి సంలాలితా నే దుర్లండి పత్ర నాధ్వసా 
వక్తుం (పచ్మకమే సాధ్య స్వవృ త్తాంతం యథా కమమ్‌ 
తా! అని హనుమంతునిచే ఓ జార్చబడి భయము 
తొలగిన దై సాధ్వియగు దుర్హ ండి తన వృళ్తాంతమంతను 
యథా కమముగా చప్ప'మొ దలిడెను, 
శ్లో అత మైరావణో నామ రాతసః పాపక్ళ_త్థమః 
మాతులో రావణన్యాయం సాధూని (దేవి సర్వదా | 
శా ఇచ్చట పాపాత్శులందు "మొదటివాడగు మైరా 
వణుడను రాతుసుడు కలడు, అతడు రావణునకు మేనమామ, 
ఎల్ల ప్వుడును సజ్జనులను బ్వేషించువాడు.. 
ల్గో॥ తస్యాహం భగిసీ దీనా దుర ౦డీ నామ నామతః 
పిశాభాస్నీలమేఘస్య కోడం ఇతి శ్రుతః ॥ || 
తా! అతని సోదరిని నేను, దుగ్గండి అను పేసగల 
దీనురొలను. నీలమేఘునకు తం డియగువాడు కాలదం౦డుడను 
వాడు కలడు. 
క్లో! సర(లతుణ సంపన్నః సంతోషయతి సజ్జనాన్‌ 
కస్య చి ద్వర కాలస్య దేవర్షి ర్నారదోఒభ్యగాత్‌. 1 
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తా! మంచిగుణముల నన్ని టినంది యున్న ఆతడు సతు 
రుషుల నానందింప జేయువాడు, ఒకానొక సవయమున ఆతని 
కడకు దేవర్షి యగు నారదుడు వచె ఏను. 
న్లో దదర్శ నీలమేఘం తం వినయావనతం శుభం 
కన్నారు తాళ భగవాన్‌ నారదో జ్ఞానచక్షుపా || 
'తా॥ నారదుడు అప్పుడు వినయమున ముఖముదించు 
కోని శుభదర్శన మిచ్చీన నీలమేఘుని చూచెను. అంత నా 
మవాసీయుడగు నారదుడు జ్ఞూనదృపితో చూచి 
ఇ. "లట 
: జ్య క ౮ ఆ గ న 
లో దృష్టా స్వథభి"విభవ్యం వై శు తాం సర్భరతుసాం 
అయం. పాతొళలంకాయా: భవితాధిపతీ స్వయమ్‌ [| 
తా! పూర్య్వాపరము లెరిగినవాడై రాతసులందరు 
వినుచునడగా ఈతడు పాకాళలంకకు రాజు కాగలడు” అనెను. 
లో విభీషణ ఇవాన్యస్ప చేవరాజో యభాదివః 
చ కాంకుశ పతా కాళ్లూ యవమత్స్యా యభథాతథమ్‌। 
తా! స్వర్గ మందలి ఇంగదునిబోలి వి భీమ ణునకు 
మారుగ రాజగును, చక్రము, అంకుశము, పతాక, అబ్బము, 
యవ బేఖ, మత్స్య రేఖ "మొదలగు 
ల్లో విరాజం'ే స్ఫుటాశేఖాః పద'యో శుభసూచకాః 
అత ఏవం వహాభాగం భావినం లోకనాయకమ్‌ | 
తా॥ రేఖలు శుభసూచకములుగా పాదములందు 
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స్పష్టముగా కానవచ్చు చున్నవి. కావున ఇట్టి మహానుభావుని 

కాబోను లోకనాయకునిగా 

శ్లో రత్ష, న్తు సర్వత స్పభ్య్యాః భవనో వీత్ర మత్ప్చరాః 
ఇత్యాదిశ్య ముని నీ మూన్‌ త పై కా దంతరాత్క_ సే 1 


శా! అన్ని విధముల కాపాడుకొనుడు. ఓ సభ్యు 
లారా! మీరు పరస్పర మాత్సర్యములపీడి ఆతనిని రత్నీంచు 
చుం౦డుడు. అని ఆచేశించి ఓ వానరేశా! ఇకలే ఆ దివ్య 
మునియగు నారదుకు వెడలెను. ॥ 


శ్లో! తతో మైరావణః కృద్దో నీలమేఘం శుభ పదం 
ఆసనాత్తూర్జ ముశళ్టాయ మత్పుతం పాణినా (గహీత్‌ | 
తా! పిమ్మట మైరావణుడు మిక్కి.లి కోపగించి 
"వెంటనే ఆసనమునుండి లేచి శుభ్యపదుడు, నా కుమారుడు 
నగు సీలమేఘుని పట్టుకొ నెను. 
శో తత _స్రంబహు భా రాభ్యాం శృంఖలాభ్యా మయోజయత్‌ 
మామాహూయతతో భాళా సుత [గహణదుఃఖ తామ్‌! 
'తా॥ పిమ్మట మిక్కిలి బరువుగల సంశకెళ్ళతో అత 
నిని కట్టిదై చెను, ప్యుతుని బంధించుటవలన దుఃఖననైన 
నన్ను కూడ నా అన్న పిలచి 
శ్లో॥ అనేన నిగశేనాశు బంథయామౌాస నిర్హయః 
తిప్తామిమాందశాం (పాప్తా మాతాప్పుతా వుభావపి | 
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తా॥ దయాహీనుడై వెంటనే ఈ సం కెళ్ళతో నన్ను 
కూడ బంధించెను ఇటి దశనంది తలి బిడల మిర్యురము 
లు య Gs 
నాంటిమి, 
నో సణరాాచయితు, ముద్యాపి చిరకా శేన నేహ లే 


తదా పభృతి నాం పుత్రో న పశ్యతి కదాచన Mn 
తా॥ వీడుట కిప్పటికని చిరకాలనుగా నెవ్వరు లేరు, 
ఆనాటినుండియు నెన్నడు నన్ను నా కుమారుడు చూడలేదు. 
నో! అహం తాతంన పశ్యామి పృథ క్కారాగృ హేపీ తా 
ఇదానీం మాముపాస్ట్రాయ (భాతా మైరావణశ్శ్ళఠః ॥ 
తా॥ నేను. తండిని కూడ చూడక (పల్యేకమగు 
కారాగ్భహామున నుంటిని, ఈరోజు శఠకుడకు నా సోదరుడు 
మ్రైరావణుడు సమోపించి 
న్లో ఉవాచ సత్యరం వాక్యం మాయీ పరమ వంచక 
అయి దుర్షణి భదంశే మాభూ త్తే మనసోవ్య థా. | 
తా|| మోసగాడు. _ నూయలమారియగు నాతడు 
వెంటనే ఇట్ల నెను : ఓ దుర్ద ండీ! నీకు శకుభమగుగాక! నీకు 
మానసిక బాధ కల్ల అర ! 
కో మహామార్యా స్తు దున్తాయాః ఉత్సవ సృప్రవర్త తే 
తదిమా నూనుష (శేహ్టా రామలక్ష్మణ నామశకొ॥! 


తా! మహాిమారియగు దుర్గ క్ర ఉత్సవము జరుగు 
20) 
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చున్నది. కాన రామలత్‌ గ్రాణలను సేరుగల ఈ మనుష్య 
ోశులను 


శ్లో॥ బలిం కరోమి దుర్తాయై స్నాపయే మానవోదకై ః 
సామం గృహాణ కలశం అనవానునవోదకమ్‌ ॥ 
తా॥ దుర్దకు బలియి చ్చుచున్నాను, పీరిర్వురను 
నూత్న జలములతో స్నానము వచేయి౦-చుము, బంగారపు 
ప్యాతను తీసికొనుము శీ ఘముగా నీటిని తెము శై 


శ్లో! వవ మాజ్ఞాపి తా నేన గృహీత్వా కీ మకుండికాం 
నిగళ| పతిరోధాచ్చ చిరమాగాం సర ్సస్తటమ్‌ ॥ 


త॥ అని అశనిచే ఆజ్ఞాపింపబడినదాననై బంగారు 
పాతను తీసికొని ఈ సంకెళ కౌరణమున చాలా సేపటికి ఈ 
సరస్సునకు చేరితిని, 
శ్లో! అహం తద్వశగా దృష్ట్వా రాఘమౌ శుభవి|గవూౌొ 

స వేమాం మమావస్థాం దుఃఖ 'తాస్ఫి పునఃపునః! 

'తా॥ నేను అతనికి వశమైయున్న శుభ పదములగు 


ఆఇకారములుకల రావులశ్సుణులను చూచి ఈ నా స్థితిని 
తలచుకొని మరల మరల దుఃఖతురాలనగుచుంటి ని, 


శో మవాస్తు మందభాగ్యాయాః అనాథధాయాశ్చ సర్వత; 
ఘృణితాయాశ్చ డై వేన దుఃఖసాగర మజ్జనమ్‌ ॥ 
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ఆ|| మందభాగ్య రాలను. అన్ని విధముల అనాధను. 
బై వము వే వదలిపెట్టబడినదానను అగు నాకు ఈ దుఃఖిసము 
దమున మునుగు తిపటుగాక ! 

టె ర్త ఒతారి 


శ్లో కథం రాఘవయో రద్య సయ మిన )(పభావయోః 
సం పాప్తా దురవసాసా సాహాయ్యే వి హానూముతః || 


తా! సావో త్తు ఇంద పభావము 'కల్లియుండు ఈ 
నామలయ్మణులకు వానుమత్సహాయము ఉండగచే ఎట్లు ఈ 
తి కలి నది ? OO AN SAZ 

. CRY 
1! మయా।శుతో వానుమాచె ఏ తేన్నారద ము 
గ్భా మ యా —~ 6 
చేవదానవదుర్భ ర్‌ మహాబలపళా్రోమ్‌? 

'తా!! వానుమంతుడు "'బేవతలకు, రాశీ సులకును 

;యింపనలవికానివాడని, గొప్పబలపర్మాకమములుకల వాడని 


"రదునివలన వింటిని. గ cco. 733 
శ హనుమాన్‌ క్వక్యవాయాతఃక్వ సుగీవశ్చ జాంబవాన్‌ |! 


ఖాచ్చ్యుతః 


తా||! హనుమంతు డెక్క_డున్నాడు 8 ఎక్కడకు వచ్చి 
డు? సు గీవుడు, జాంబవంతుడును ఎక్క-డున్నారు? 
స (భువం వినిశ్చిత్య దురంత మిాదృశం 
విచిన్యతీమం చరణం జగ్మతయ 
(పతీశతమాణా హనుమత్పరా కమం 
(వాణాన్చిభర్తి స్ఫుటితాసుమర్శసు | 


100 | శ్రీ, ఆంజ చేయ చర్చిత 


తా|| ఈ నా చేసాము ఇట్టి కష్టములను నిశ్చయించు 
కొనియే వానుముంతుని పరా కమమును ఎదురుదూ-చుచు ఆ 
పాదముల నే ముల్లోకములందు శరణ్యములు గా తలచుచు మర J 
ములు భేదింపబడు చుండ (పాణములను వహించుచున్న ది, 


శో అథాంఘ్ట్‌ పద్శాద్యయ లగ్న మాన సే 
_శపీశ్వరే జ్యాగతి భ క్షశేఖశే 
దశానిమాం రాఘువయోరి రగలోక్య వా 
సయం నిరాశాస్మి శరీకథార జే।। 


తా। తమ పాదపద్శ్మములయం బే లగ్న మైయున్న 
- మనస్సుకల భక్త శేషుడు వానరవీరుడునగు పానుముంతుడు 
జాగరూకుడై ముండక రామలతుణులకీ ట్టి దుర్హ ఫకలుగుట 
చూచి శరీరధారణమునం'ే చేను నిరాశనందిన చాననై తిని, 


తా తాతాతాతాతాడతా 


